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Тот счастлив, кто прошел среди мучений,

Среди тревог и страсти жизни шумной,

Подобно розе, что цветет бездумно,

И легче по водам бегущей тени.
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Пролог



Маленький белоснежный волчонок с необычно яркими зелеными глазами ковылял по лесу. Его шерсть местами была ободрана, и открывала страшные раны, а в глазах затаилась боль и отчаяние. Он брел по лесу уже не один день, а по его следам была пущена погоня. Внезапно зверёк услышал выстрел и тут же перешел на бег. Лапы малыша грузли в снегу, и передвигаться становилось все труднее и труднее. Вот уже и охотники заметили и направили свои ружья в сторону малыша, а он передвигался все медленнее и медленнее. Выстрел пронзил тишину, а вслед за ним по лесу пронесся громкий вопль, нет, стон волчонка, который катился вниз по внезапно возникшему впереди склону…





Глава 1. Новая жизнь



Я медленно шла по лесу, пиная ногами камешки, которыми была усеяна лесная тропинка. Сегодня я впервые покинула свой уютный домик, в котором провела всю свою, короткую еще, жизнь. Детство мое прошло в лесу, в сторожке лесника, который заменил мне отца и мать. Мы неплохо ладили со стариком, и когда он умер, я ощутила себя снова маленькой и никому ненужной девочкой, от чего на душе становилось еще печальнее. Произошло это не так давно, и вот уже его место занял новый, молодой еще лесник, который и выгнал меня из родной избушки. Ему не нужен был лишний нахлебник в моем лице. Тем более, что он был человек взрослый, женатый а, следовательно, в услугах служанки не нуждался, да и жена его ко мне относилась без особой радости. И теперь я брела по узкой лесной тропинке в город, где надеялась найти себе пристанище и работу. Конечно, деньги у меня с собой были — лесник незадолго до смерти показал мне тайник, где лежали его сбережения. Их хватило бы на безбедное существование в течении нескольких месяцев, но все же этого было мало, особенно учитывая то, что девушке всегда найти работу раза в три сложнее, чем мужчине.

Шла я уже около часа, когда вдалеке наконец-таки показался город. Его вид, как и раньше, вызывал у меня растерянность. Я часто бывала в Пойери с лесником, но не любила его. Он казался мне слишком шумным и многолюдным. Куда бы я ни свернула — везде были люди. Маленькие и большие, злые и добрые, веселые и грустные. Везде был шум и беспокойство, все куда-то спешили, боялись опоздать. Казалось, в городе царят суета и хаос. Для меня это было непривычно и даже, в какой-то мере, неприятно. В общем, в Пойери мне было весьма некомфортно и немного страшно. С горем пополам вспомнив дорогу, я набрела на постоялый двор. Внутри было довольно мрачно, и я с трудом разглядела хозяина за прилавком. Впрочем, это не удивило меня, так как посетителей было довольно-таки мало, а на улице было еще светло, все-таки полдень, так что зажигать свечи так рано было бы лишней тратой денег. Только вот света, проникавшего сквозь небольшие окна, было слишком мало, и поэтому в зале царил мягкий полусумрак. Растерянно оглядевшись, я подошла к хозяину заведения:

— Добрый день! Можно снять у вас комнату на несколько дней?

— Нет — он посмотрел на меня со смесью отвращения и злобы, хотя вид у него был довольно-таки добродушного человека.

— Почему? — удивилась я.

— Потому как тут не приют для попрошаек, — пояснил мне он, брезгливо рассматривая меня с ног до головы.

— Но я не попрошайка — запротестовала я.

— По твоему виду не скажешь — ухмыльнулся трактирщик. — Сомневаюсь, что ты хоть раз в жизни держала деньги в своих руках. Шла бы ты девочка в другое место… Хотя знаешь, я могу предложить тебе место уборщицы в трактире. Если твоя гордость позволит тебе мыть у меня полы — милости прошу.

— Во-первых, я не собираюсь работать поломойкой, — разозлилась я — во-вторых, у меня достаточно денег — и бросила на стол пару золотых монет в подтверждение своих слов. — в-третьих, я только что пришла в Ваш город. И причем путь мой проходил через лес, полный всяких колючей зарослей.

Результат от этих слов превзошел все мои ожидания. Трактирщик тут же переменился в лице, и начал бегать вокруг меня.

— Извините меня, — покаялся трактирщик, поняв что допустил ошибку. — к нам в трактир часто захаживают различные бродяжки, которые требуют либо еду либо пристанище, полагая, что имеют на это полное право, хотя власти в городе и пытаются найти место для приюта, в котором они вскоре будут жить, а главное — работу. А Вы сейчас выглядите не лучшим образом, вот я и принял Вас за одну из тех лентяек и лентяев, которые не желают работать… — пояснил он. Быстро пересчитав деньги, он еще раз поинтересовался, на сколько дней я собираюсь остановиться в его трактире.

— А сколько стоит проживание? — решила спросить я, обдумывая ситуацию.

— Три дня проживания — одна золотая монета. — тут же пояснил он.

— Тогда я, пожалуй, остановлюсь у Вас недели на две. — ответила я, должно же хватить этого времени для того, чтобы найти себе достойную работу.

— Вот и ладненько, — улыбнулся трактирщик. — Меня Ней зовут.

— А я — Лисса.

— Я провожу тебя в комнату и пришлю служанку — она поможет тебе привести себя в порядок. — Ней повел меня на второй этаж трактира.

Зайдя в комнату и поблагодарив трактирщика за помощь, я тут же бросилась к зеркалу — интересно все же, что так смутило трактирщика. Взглянув на себя в зеркало, я тут же понял, почему старик принял меня за бродяжку — пыльное, местами порванное платье, волосы всклочены, а руки расцарапаны после похода сквозь заросли терна и шиповника. Будь я не его месте, наверняка повела себя так же. Я рассматривала свое отражение в зеркале и вспоминала о том, что это платье было последним более или менее приличным нарядом в моем гардеробе, который к тому пришлось оставить в сторожке, так как много унести я с собой бы не смогла, да и не позволили бы, а, следовательно, надеть мне было совершенно нечего. Придется попросить горничную купить мне наряд или же взять у нее на время одежду, так как в лавку меня навряд ли пустят в таком то виде. Тихонько вздохнув, я пересчитала остатки своих денег, и прикинула, что надо уже сейчас думать о работе, так как этих денег надолго не хватит — цены за последние полгода сильно возросли. Это я успела заметить, проходя через торговые ряды по дороге в трактир.

Вот только возникал один вопрос — чем заниматься? Мое образование сводилось к умению читать, писать, считать и владеть оружием — пистолетом и кинжалом. Работать разбойницей или воровкой мне не хотелось, а найти более приличную работу, да еще и без рекомендации не представлялось возможным. Работать гувернанткой меня, с моим минимум знаний, никто не возьмет. А наниматься в служанки я не хотела, так как это было чревато насмешками и издевками со стороны хозяев. Пойти работать в лавку — так сноровки нет, а повар из меня не очень…

Мои невеселые размышления прервала служанка, которая пришла помочь мне.

— Меня зовут Люсиль. Госпоже требуется помощь? — поинтересовалась она

— Да, конечно, не могла бы ты принести платье, в которое я могла бы переодеться, пока не куплю себе новое — попросила я ее, — и, если тебя это не затруднит, покажи мне дорогу к лавке портного.

— Да, конечно, правда Вам не мешало бы принять ванну. — посоветовала она и тут же вышла из комнаты, направившись, очевидно за теплой водой.

Вернулась она через несколько минут с двумя парнями крепкого телосложения, которые несли ведра с водой, сама же девушка принесла мне платье и принадлежности для купания.

— Спасибо тебе большое — поблагодарила я девушку. — Я буду готова через полчаса. Меня зовут Лисса. И, кстати, давай перейдем на ты — ненавижу выканье. — улыбнулась я, закрывая дверь за Люсиль.

Ровно через полчаса я спустилась вниз. За это время я успела не только покупаться и привести в порядок свою прическу и одежду, но также и плотно перекусить. Люсиль уже ждала меня, разговаривая о чем-то с Неем. Увидев меня, она кивнула ему и подошла ко мне, после чего мы тот час отправились в лавку. По пути девушка рассказывала мне, где и что можно купить, а также чем можно заняться в городе.

— Что ты умеешь? — поинтересовалась она.

— Практически ничего. Мое обучение было направлено на то, как легче всего выжить в лесу, так как, на мой взгляд, лесник не предполагал, что я буду жить в Пойери. Старик старательно развивал мне интуицию, учил бесшумно двигаться… Благодаря ему, я теперь могу выследить любого зверя по следу, причем так, что он этого и не заметит, метко стреляю из пистолета, отлично владею холодным оружием, таким, как нож и кинжал, но разве это поможет выжить мне в городе?

— Сомневаюсь. Конечно, у нас ценятся такие люди как ты — прирожденные Охотники, но девушки этой профессией не занимаются — это привилегия мужчин.

— Естественно — мне с детства вбили в голову, что охота — привилегия мужчин.

— Нет, ты меня не поняла. Охотники — это те люди, которые ищут людей или вещи по заказу. Они — ищейки. В их профессии главное — интуиция и умение скрыться незаметно, стать тенью. Это те же сыщики, только как бы это сказать… нелегальные… — пояснила мне девушка. — Если сыщик, разыскивая вещь, спрашивает о ней у людей напрямую, то охотник, старательно собирает всевозможные слухи, зачастую подслушивая. Да и имена свои Охотники зачастую оставляют втайне.

— Я думаю, мне следует подумать об этой профессии — все равно я ничего больше не умею. А так хоть чем-то займусь. — вздохнула я.

За разговором мы и не заметили, как дошли до рынка. Сначала Люсиль, извинившись, по-быстрому купила немного продуктов, которые, очевидно заказал ей трактирщик, а затем мы направились покупать нужные мне вещи.

Сначала, мы посетили лавку портного, которая поразила меня разнообразием одежды. Раньше почти все мои наряды мне покупал Лесник, так что я была избавлена от "удовольствия" ходить по лавкам и примерять все подряд. Но теперь мне предстояло делать все самой, да еще и Люсиль загорелась желанием сделать из такой замухрышки, как я красавицу. Пришлось перемерить почти все, что нашел лавочник. Немного подумав, я решила купить себе не платье, а весьма привлекательный костюмчик. Он состоял из черных штанов и белой кофты с широкими рукавами и корсетом впереди и дополнили все это черным, длинным бархатным плащом с капюшоном. Также мы купили такие же черные сапожки на небольшом каблучке, а Люсиль посоветовала все же купить мне пару платьев, так как даме ходить по городу в таком облачении предписано этикетом.

— А как и где я смогу найти клиентов? — поинтересовалась я у Люсиль когда мы вышли из лавки. Идея стать Охотником привела меня в восторг, и я хотела как можно быстрее осуществить ее.

— Легко. Тебе просто следует сказать трактирщику, что ты являешься Охотницей. Обычно люди обращаются к нему за помощью, которая состоит в информации. Нет более проинформированного человека в городе, чем трактирщик. Он знает, кто и чем занимается, как этого человека найти, так что можешь смело обращаться к нему. Я думаю, он тебе не откажет.

— Спасибо тебе огромное за помощь. — улыбнулась я девушке. — я так и поступлю. А ты можешь посоветовать, что мне следует купить для работы в первую очередь.

— Холодное оружие и пистолет, которые понадобятся тебе для обороны, да и так без них — Охотник, как без рук. Еще тебе понадобиться конь, ведь некоторые заказы исполняют за несколько сот километров отсюда, ну и все вроде бы. Все остальное зависит от твоего умения и от сути заказа. Хотя знаешь, все это тебе понадобиться лишь тогда, когда ты найдешь заказчика. Я так понимаю, что мы сейчас пойдем за конем? — поинтересовалась она, видя, что я о чем-то напряженно размышляю.

— Да, если тебе не трудно. — подтвердила я, думая о том, что лошади всегда отчего-то боялись меня, иногда даже не давали приблизиться к ним. Лесник уверял меня, что благородные животные просто запуганы чем-то, но мне всегда казалось, что дело не в этом. Сейчас я надеялась, что лошади хотя бы подпустят меня к себе. Но все мои мечты рассыпались прахом, едва мы подошли к конному ряду. Лошади, увидев меня, не только не подпустили к себе, но и начали становиться на дыбы и вырываться из рук торговцев.

— Пойдем отсюда, — я потянула Люсиль к выходу.

— Что это сними? — удивилась девушка.

— Сколько я себя помню, лошади всегда боялись меня, вот только я до сих пор так и нес могла понять причину. — грустно усмехнулась я.

— Да уж, не повезло тебе — протянула Люсиль. — На своих двоих далеко не уйдешь…

— Знаешь, мне, в принципе, к этому не привыкать. Я очень быстро хожу, да и с самого детства я была весьма вынослива. — пожала я плечами.

— Да уж, будем надеяться, что тебе не придется путешествовать на дальние расстояния.

— Будем. — вздохнула я, входя в трактир.

Заказав себе обед, который мигом был уничтожен моей голодной особой, я подошла к трактирщику и рассказала, чем собираюсь заниматься в ближайшее время. Он оказался весьма рад узнать, что я решила освоить профессию Охотника, и тут же обещал посоветовать меня всем, кто будет интересоваться услугами, связанными с поиском, а также дал несколько дельных советов, насчет того, как быстрее всего можно найти информацию. Как оказалось, Дядюшка Ней в молодости тоже занимался ремеслом охотника, но затем здоровье его пошатнулось, и пришлось осесть в городе и заняться чем-то другим.

— Ты знаешь, наверное, я даже преподам тебе несколько уроков, так как искусство Охоты весьма сложно. — немного подумав, добавил Ней.

— Когда начнем занятия? — мне всегда нравилась учеба, вот только возможности учиться не было.

— Завтра. Заниматься будем после обеда часа по два — три. А сейчас тебе требуется хорошенько отдохнуть, ведь ты мало того, что с дороги, так еще и весь день по городу моталась.

— Спасибо вам большое — Я улыбнулась доброму старику, мимоходом подумав о том, что первое впечатление было весьма обманчивым, и отправилась наверх.

В комнате меня ожидал сюрприз. На кровати лежала большая книга, в которой, по словам Люсиль, шла речь о культуре и обычаях местного народа. У меня даже не возникло сомнений насчет того, кто сделал мне этот подарок, зная о моих трудностях. "Надо будет потом отблагодарить девушку" — подумала я, и улеглась на кровать, открывая книгу. Но сил на чтение уже просто не осталось, и я сама не заметила, как заснула…




Глава 2. Необычный заказ



В течение нескольких последующих недель меня учили. День был распланирован по минутам. Времени для отдыха у меня почти не оставалось.

Утром Люсиль проводила для меня урок этикета, который был незаменим в некоторых заданиях Охотников, как мне сказали. Связано это было с тем, что иногда требовалось проникнуть в поместье какого-либо вельможи. Самым легким способом было прийти на торжественный прием или же бал, кои устраивали чуть ли не ежедневно. А там эти знания ой как нужны будут. Поговаривали даже, что иногда для таких дел стараются нанимать лишь аристократов, выходцев из обедневшего дворянства, так как манеры эти были привиты им с молоком матери и ошибок они не допускали. То ли дело простой бродяга, выучивший пару фраз и виды столовых приборов, который запалится на первом же приеме, положив те же локти на стол. Ошибка, казалось бы, едва заметная, но, тем не менее, пара таких незадачливых Охотников после этого попала на гильотину…

Затем была очередь Дядюшки Нея. Старик рассказывал мне об искусстве Охоты, в некоторых случаях приводя примеры из своего личного опыта. Иногда он устраивал мне тренировки, проверяя, не потеряла ли я сноровку, давал полезные советы, которые значительно улучшали мое владение оружием. Сначала он даже пробовал учить меня сражаться на мечах, но, к сожалению, у меня это получалось слишком уж плохо. Поэтому через пару дней мы остановились лишь на усовершенствовании навыков стрельбы и метания ножей.

А вечером я занималась самообразованием, читая книги, который Люсиль приносила мне из городского книгохранилища. В основном книги эти были посвящены культуре и истории, но попадались и такие, в которых рассказывалась тактика ведения боя, защиты, охоты. Было у меня подозрение, что их для меня подбирал сам старик, а не Люсиль.

На выходных меня водили в театры, где от меня требовалось внимательно слушать речь актеров, и запоминать, как правильно выговаривается то или иное слово, наблюдать за действиями актеров, стараясь затем повторить их изящные жесты и осанку. Но самое главное было в том, что я получала удовольствие от этих походов, ведь это было время отдыха…



*** *** *** ***



Ждать первого заказа мне пришлось весьма долго, хотя, по утверждению трактирщика, по сравнению с другими начинающими, я получила его довольно быстро. Тем более, что я была девушкой, а ведь это сводило к нулю мои шансы получить достойную работу.

Прошло уже около месяца с тех пор, как я появилась в городе, когда в трактир зашел человек. Он был одет во все черное, лицо закрывала черная шелковая маска. Как оказалась, это было общепринятое правило для тех, кто желал сделать заказ, не желая быть узнанным. Поступали так по многим причинам, а точнее, если человек был слишком известен, или боялся мести. Естественно, имя свое он решил сохранить в тайне, так же, как и лицо. Даже голос его, как мне показалось, был слегка изменен заклинанием.

Разговор с предполагаемым заказчиком проходил поздним вечером в трактире. Он выбрал самое темное место в углу и, предложив мне присесть начал свой рассказ.

— Миледи, мне требуется помощь квалифицированного Охотника, коим, я надеюсь, Вы и являетесь. Я уже не один год разыскиваю Изумруд Жизни. Этот камень передавался в нашей семье из поколения в поколение, и я думаю, что Вы понимаете, насколько он ценен для меня. Несколько лет назад, когда по всей стране вспыхивали восстания, на мой замок напала банда разбойников. Мы с трудом смогли отбить у них замок, сохранив при этом все свои сокровища. Но через пару месяцев мы обнаружили пропажу Изумруда. Скорей всего кто-то из банды смог проникнуть в мой замок незамеченным и унести сокровище. Я сразу же нанял Охотников, и вот не так давно ко мне поступили сведения, что он сейчас хранится в замке Кровавого барона Блэка.

Барон довольно-таки известная личность и найти его Вам не доставит никакого труда. Замок его находиться в нескольких часа пути отсюда, немного севернее Ирлы. Вот только пробраться в его замок весьма трудно. Я не хочу Вас запугать, но скажу честно, уже трое Охотников расстались с жизнью, пытаясь пробраться в замок. Это произошло от того, что на замке и крепостных стенах стоит мощная магическая защита. К тому же его по периметру охраняет отряд солдат, состоящий из пятнадцати человек. Они весьма сильны и коварны. Барон отбирал их из приговоренных к казни головорезов и самолично накладывал на них заклятие подчинения.

Барон также известен своим жестоким характером, поэтому, если попадете в его руки, то Вас замучают до смерти, хотя он возможно и пощадит такую прелестную девушку. Я рассказывая Вам все это для того, чтобы Вы могли принять все меры безопасности, приступая к заказу — тут мужчина достал толстый кошелек из бархата и положил его на стол. — Вот тут задаток и деньги на оружие и приспособления. Времени Вам я даю до конца следующего месяца. Вы согласны? Извините, но ответ мне требуется прямо сейчас, так что я, к сожалению, не смогу дать Вам времени на размышление.

— Вполне. — ответила я, вспомнив, что в случае отказа я просто-напросто умру от голода в ближайший месяц. — Вот только у меня один вопрос, почему Вы решили нанять именно меня, ведь я девушка.

— Понимаете ли, девушку намного труднее заподозрить в том, что она — Охотник. Для этого надо иметь весьма богатую фантазию. — пояснил он мне.

— А где я смогу Вас найти, когда выполню заказ?

— О, не стоит беспокоиться, я зайду к Вам сам. Ведь Вы тут живете, насколько я понимаю. Кстати, вот это магическая карта, которая поможет ориентироваться в замке и укажет месторасположение Изумруда.

— А откуда у вас карта замка, с подробным указанием месторасположения изумруда, — поинтересовалась я, понимая, что что-то тут не так

— О, это секрет, подробности которого вам знать не следует. Хотя могу сказать вам одно — эту карту успел отдать мне ваш предшественник перед смерть… До свидания — мне на миг почудилось, что незнакомец криво улыбнулся, словно боясь, что я откажусь, и, поднявший из-за стола, мгновенно испарился.

Я тяжело вздохнула, подумав, что все-таки влипла в темную историю, что не очень-то меня и радовало.

— Знаешь, я надеялась, что ты не все же не найдешь заказчика. Слишком рискованная это профессия, Лисс, — ко мне подошла Люсиль, наблюдавшая за нами с самого начала разговора. — В чем суть твоего заказа?

— Я должна найти Изумруд Жизни в замке Блэка. Причем к заказу прилагается карта местности с точным указанием расположение камешка, к тому же магическая — добавила я, развернув карту.

— Откажись! Тебе что, жизнь надоела? — встревожено спросила подруга. За последнее время мы сильно сдружились с ней, и она искренне переживала за меня.

— Не могу. Я уже взяла задаток. Да и денег у меня осталось всего ничего… — вздохнула я — если сейчас не найду работу — просто умру от голода. Кстати, кто такой Кровавый барон?

— Во-первых, Кровавый барон личность темная и опасная, а во-вторых, насколько я знаю, уже несколько человек погибло при попытке украсть изумруд из его замка. И это только по разговорам… Барон чересчур жесток с людьми, а в особенности с ворами. — вздохнула девушка, поняв, что переубедить меня ей не удастся.

— Да уж. А как можно попасть в Замок незаметно?

— Незаметно не получится! — раздался за спиной голос трактирщика. — Замок со всех сторон окружен магической защитой, предупреждающей о внезапных посетителях, а во дворе прогуливается десять — пятнадцать человек стражи. Попасть туда незаметным под силу лишь магу, да и то весьма высокого уровня. Но им кодекс просто не позволяет заниматься Охотой. Возможно, приобретя кое-какие артефакты, ты все же сможешь пробраться в крепость, но ведь там еще и стража, вооруженная до зубов.

— Что ж, тогда им придется расстаться со своими зубами — насмешливо улыбнулась я.

— Да уж, оптимизма тебе не занимать — вздохнул Ней.

— Да — согласилась я с ним — поэтому я буду надеяться на лучшее и готовиться к штурму крепости.

— Когда ты пойдешь? — поинтересовалась Люсиль.

— Завтра. Чем раньше — тем лучше. — Ладно, пойду я к себе. Люси, можешь принести мне чашечку кофе. Мне предстоит многое обдумать, а кофе мозги немного взбодрит. — Я поднялась и направилась в свою комнату.

В ту ночь я так и не смогла уснуть. Меня что-то тревожило, но что именно, я так и не смогла понять. Несколько раз я просыпалась от страха, но вспомнить, что же все-таки меня напугало так и не смогла.

Окончательно проснулась я на рассвете. Продуманный вечером план казался мне идеальным. Состоял он в том, что мне нужно было пробраться к замку ближе к ночи и осмотреть предполагаемое место действий. Пока о проникновении внутрь не могло идти и речи, и потому я долго думала над тем, стоит ли мне брать карту или все же оставить ее под присмотром Нея и Люсиль. Затем, прикинув, на каком расстоянии замок находиться от города, решила все же взять ее.

— А вдруг выгорит и я смогу пробраться в замок уже сегодня, вот обидно-то выйдет — решила я. — А если не выйдет, то остановлюсь на постоялом дворе, чтобы не ходить туда-сюда.

В разведку я вещей я взяла немного — нож, тонкую, но прочную веревку и пистолет, подаренный мне Неем. Все это поместилось в потайных карманах, которые, с помощью магии, были вшиты в мои сапожки и куртку.

Внизу меня ждал Ней, который просто не мог позволить мне уйти голодной. Люсиль еще спала. Быстренько пеекусив, я вышла из трактира.

— Ох и неспокойно у меня на сердце, Лисса — сказал старик, провожая меня в дорогу.

— Не беспокойтесь — завтра вечером я вернусь, так что не переживайте сильно. — утешила я его, но Ней лишь тряхнул седой головой и махнул рукой:

— Долгие проводы — лишние слезы. Удачи тебе!

— К черту! — выпалила я и, повернувшись, пошла по намеченному маршруту.





Глава 3. Неожиданный поворот



Дорога к замку заняла почти весь день. По пути в замок я сильно волновалась, все мои мысли был заняты лишь заказом. Время текло невероятно медленно. Несколько раз я встречала на своем пути людей, которые шли из разных поселков, расположенных около замка в город. С одним из них мне даже удалось перекинуться парой слов.

Был почти полдень, когда я встретила очередного путника. Он, в отличие от других, возвращался из соседней деревни.

— Куда путь держишь, красавица? — поинтересовался мужчина.

— Да ну как Вам сказать — я быстро соображала, что можно соврать в данной ситуации. — Я работу ищу, вот слыхала, в замке соседнем, горничная требуется.

— В замке барона? — вкрадчиво уточнил мой спутник.

— Кажется да. Его еще Блэком называли.

— Ой, деточка, вижу я, ты не местная. Издалека видать пришла. Все у нас знают барона и никто в здравом уме не пойдет сам к нему в замок работать. Злой он слишком и жестокий. Работать к нему идут лишь те, кому терять нечего. Бывает, лишают человека всего в этой жизни: дома, семьи, работы, сама ведь знаешь, смутные времена пошли сейчас. Остается лишь жизнь у них. Мужчины тогда в разбой ударяются, в банды идут, а девушки ищут работу в замках да в трактирах, чтобы крыша над головой была. Вот только не во все дома берут необразованных. Вот те, кому отказывают и идут в замок к барону. Вот только доля у них не лучше, чем у рабынь. Барон наказывает их за малейшие провинности. Послушай совета моего — не ходи туда — лучше в городе работу поищи — безопаснее будет. Ведь видно по тебе, что девушка ты не глупая, образованная. — посоветовал он мне.

— Спасибо, я наверное послушаю Вашего совета и обратно пойду. — решила отвязаться я от него. "А то так запугают, что и до замка не дойду" — мелькнула у меня шальная мысль, и я, спешно попрощавшись с добрым человеком, пошла обратно. Но не пройдя и десяти шагов, спряталась за старым, толстым деревом. Немного подождав, пока мой попутчик скроется из виду, я отправилась дальше к замку.

До замка оставалось идти минут пятнадцать, не больше, когда меня внезапно схватили сзади за руки. Попытки отбиться не принесли никакого результата. Кричать и звать на помощь бессмысленно, наряд ли кто-либо сможет мне помочь — позади глухой лес, а в замке мой крик никто не услышит, если и услышит каким-то чудо, то на помощь рассчитывать слишком уж глупо.

Пришлось успокоиться и перестать трепыхаться в руках невидимого разбойника. Через минуту стало ясно, что напавших на меня было трое. Двое держали меня сзади, а один завязывал глаза и затыкал рот кляпом. Затем мне связали руки.

— Как ты думаешь, эта подойдет хозяину? — спросил один из них.

— Думаю, да. Он ведь сказал, что жениться на той девушке, которая окажется ближе всех к замку. — ответил ему второй.

— А для чего ему жениться? Ведь он любит свободу, если он вообще любить способен. — спросил третий.

— Его мать, герцогиня Лия, поставила ему условие, что если он в ближайшие сутки не жениться, то лишиться наследства. Вот и пришлось "бедному" барону искать себе невесту.

— Знаешь, мне жалко девчонку. Она ведь весьма ничего. Замучает ее барон до смерти — внезапно сказал первый.

— Ну-ну. Ты еще отпусти ее и тогда, если мы в ближайшие несколько часов другую не найдем, замучает он не ее, а нас. Ты ли не знаешь барона?

— Знаю, — вздохнул первый.

"Прекрасно — подумала я — меня ведут в замок в качестве невесты. Весьма занятно, учитывая то, что мой "жених" — местный монстр".

Вечер обещал быть веселым. Ну, хотя бы план по проникновению в замок обдумывать не нужно. Хотя есть другая проблема — как потом сбежать.

Вскоре ребята доставили меня в замок и заперли в какой-то комнатушке, при этом забыв меня развязать. Пришлось действовать самой. К тому времени, когда я освободилась, уже довольно-таки сильно стемнело. На замок спускалась ночь. Что делать дальше для меня оставалось загадкой. Мои размышления прервала открывшаяся дверь и физиономия одного из нападавших, который держал в руках белое свадебное платье.

— Наденешь это. Через десять минут я зайду за тобой. — коротко проинструктировал он меня и скрылся.

Я пожала плечами и начала одевать подаренный мне наряд. Если для выполнения задания стоит всего лишь одеть эту нелепицу — я согласна. Хорошо хоть шнуровка оказалась спереди, не то пришлось бы изворачиваться, пытаясь зашнуровать ее. К моему изумлению, платье отлично сидело на мне. Наскоро причесавшись и кое-как закрепив фату, которая должна была скрывать мое лицо, я присела на кровать в ожидании конвоя. Ситуация вырисовывалась презабавная. Хозяин замка женится на совершенно незнакомой девушке, которая, к тому же тайно должна ограбить его замок. Смех и только. Вот только одно мне не понятно, почему я сейчас не разрабатываю план побега? По идее, мне это замужество абсолютно не нужно, выбраться бы сейчас из комнаты и пойти на поиски камешка. Подергать дверь что ли, может, они все же забыли ее запереть…

— Выходите — скрипнула дверь, прервав мои размышления.

Я послушно вышла и последовала за своим проводником. Мыслей бежать в голове больше не возникало, наоборот, было интересно увидеть барона, даже зная, что в этом случае убежать у меня не получится. Меня вели по узким, темным коридорам замка, навевавшего уныние. Я старательно запоминала дорогу, так, на всякий случай.

— А куда мы идем? — решила я поинтересоваться у проводника.

— На свадьбу, в главный зал. — коротко ответил он мне.

— Да? А на чью? — решила поиздеваться я.

— На твою.

— Ух, ты, а почему я узнаю об этом в последнюю очередь? А если бы я опоздала, что бы тогда было? И как вам не стыдно, даже не пригласили! — я уже начала нести откровенную чушь. Но она, странным образом возымела действие — охранник с удивлением покосился на меня.

— Ты что, не понимаешь, за кого выходишь замуж?

— Почему же, я-то понимаю, а вот он-то знает, кто я? Может я еще хуже, чем он. Может меня подослали, чтобы убить его, а он об этом ничего не знает — нехорошо получится! — продолжала я свое представление.

— Ну, в таком случае, мы все будем только рады — проворчал парень, начиная понимать, что я банально над ним издеваюсь.

Вскоре мы подошли к залу, и мне пришлось прекратить свои глупые расспросы, за что охранник искренне поблагодарил меня — видать достала я его. В зале присутствовало человек пятнадцать-двадцать, все они были хмурыми. Из всей этой небольшой толпы выделялся один высокий, темноволосый и темноглазый мужчина. На вид ему было лет двадцать пять — двадцать семь. Судя по застывшей на его лице маске безразличия, именно он был бароном, за которого мне предстояло выйти замуж. Несмотря на то, что про него говорили в народе, мне он сразу же понравился — было в его внешности нечто такое, что притягивало меня. Барон скользнул по мне взглядом, полным презрения и щелкнул пальцами. Тут же из-за стены вышел священник.

— Приступай, да побыстрее — приказал барон глубоким бархатным голосом.

— Слушаюсь — поклонился мужчина. В его глазах я увидела лишь страх. Да, видать прозвище барон получил не просто так.

— Дайте мне ваши руки — попросил священник, доставая из специальной шкатулочки ножичек, чем несказанно удивил меня. Мне всегда казалось, что свадьба — важный ритуал, при котором учитываются и выслушиваются мнения как жениха, так и невесты. Но сегодня священник не собирался ничего спрашивать ни у меня, ни у барона. Он просто черкнул по моей руке и руке Блэка ножом, затем смешал нашу кровь в небольшой чашечке и… заставил выпить несколько капель полученной смеси, от вида которой я чуть не потеряла сознание. В общем, к концу весьма непродолжительной церемонии я находилась в глубоком ступоре. Моего скудного образования не хватало для того, чтобы объяснить этот странный обряд, по какому-то недоразумению названый свадьбой.

После того, как мы выпили кровь, священник прошептал слова какого-то древнего заклинания, затем, поклонившись, произнес последнюю фразу:

— Теперь вы связаны навеки узами крови. — и…. ушел, чем еще сильнее озадачил меня.

Сразу же после него барон и его друзья развернулись и, молча, покинули зал, оставив меня одну. Эта нелепая история продолжалась дальше и выхода из нее я так и не видела. Идти за ними как собачка, мне не хотелось, остаться сидеть тут и ждать дальнейших указаний? Так я не служанка. Поискать Изумруд, пока никто меня не хватился? Наверное, это лучше всего, только ведь сначала надо переодеться — все-таки бегать по замку в бальном белом платье слишком уж заметно. Пожав плечами, я отправилась на поиски комнаты, где остались мои вещи.

Где-то через час я нашла свои "апартаменты". За то время, пока я добиралась к своим вещам, родословная владельцев замка, которые додумались нагромоздить огромное количество длинных, узких коридоров, напоминающих своим строением лабиринт, пополнилась весьма интересными экземплярами животного мира. Наскоро переодевшись в более незаметную и удобную одежду, я покинула комнату, проверив еще раз, не забыла ли чего-либо из своих вещей, и бесшумной тенью заскользила вдоль коридоров, доставая карту, предоставленную мне заказчиком. Конечно, она была весьма удобна в той ситуации, когда подсказывала мое месторасположение и месторасположение кристалла, но вот нести развернутую карту еще то удовольствие. Приходилось через каждые пять минут останавливаться разворачивать карту и сверяться с ней, что порядком надоедало, да и задерживало поиски.

Где-то еще через полчаса я нашла нужную мне комнату, но, к моему сожалению, она оказалась не пуста. В ней присутствовали два человека. Голос первого я узнала почти сразу же — это был барон, а вот второй голос был мне незнаком, впрочем, это меня не удивило, ведь на церемонии я слышала лишь двух людей — священника и барона.

— Блэк, неужели тебе действительно это приносит удовольствие.

— Да, а ты чего ожидал? Такой я есть. Неужели тебе не нравится моя коллекция? — с насмешкой в голосе поинтересовался барон. — Такой нет ни у кого в Королевстве.

— Нет! Меня удивляет твоя жестокость. Ну что они сделали тебе? Зачем ты убиваешь их, при этом коллекционируя их… останки? — с омерзение и какой-то толикой жалости ответил собеседник.

— Это моя месть. Кстати, Алиса полностью поддерживает меня. Ни один из них не выживет после встречи со мной.

— Знаешь, иногда мне кажется, что она намного хуже чем ты. — задумчиво скачал незнакомец.

— У нее есть для этого веские причины. Если я родился чудовищем, то она им стала, и ты прекрасно знаешь, из-за кого. — с этими словами он направился к двери, и я отскочив от нее, слилась со стеной, благо в коридоре было темно.

Барон со своим другом пошли в противоположную сторону, так что мне несказанно повезло. Подождав несколько минут, я открыла дверь и еще раз оглядев коридор, зашла в комнату. То, что я там увидела, поразило меня до глубины души. Теперь я не сомневалась, что барон действительно чудовище. На стенах висели чучело оборотней. Их полулица-полуморды были искажены гримасой боли. Я не сомневалась, что речь сейчас шла именно о них. Я никогда не одобряла убийства зверей, которые, по сути своей, были существа не слишком мыслящие, но убийства оборотней, почти людей, повергли меня просто в ужас. А он еще делал из них чучела и мог любоваться ими часами. И с этим человеком я связана узами крови?!! Во мне поднималось негодование и ужас. Именно после этого мне в голову стукнула единственная умная мысль — убираться из замка как можно быстрее. Вот только Изумруд сначала найти надо.

Мельком осмотрев комнату, и предположив, где может находиться камень, я начала поиски. Как назло, мне не везло — я уже осмотрела все полочки в шкафах, стол, аккуратно переворошила содержимое шкатулок, но Изумруда нигде не было. Еще раз окинув комнату взглядом, проверяя, не пропустила ли я чего, я решила свериться с картой еще раз. Странно, но она указывала, что Изумруд здесь. Тогда я решила перейти к более радикальным и небезопасным мерам и принялась простукивать стены. Я уже почти отчаялась, когда вдруг в одной части стены звук изменился, указывая на пустоты. Хаотично обшарив стену, я все же нашла пружину, которая открывала скрытый тайник. Нажав на нее и быстренько схватив Изумруд, я побежала к окну и распахнула его. До земли было метров двадцать, но я ведь не зря взяла с собой веревку, которая значительно облегчила бы мой спуск. Мысленно похвалив себя за сообразительность, я оглядела комнату, надеясь найти что-то, к чему можно ее привязать. Мой взгляд наткнулся на массивный стол, стоявший посреди комнаты. По идее, он должен был выдержать меня, а даже если и нет, то он, подобравшись вплотную к окну, остановиться. Быстро привязав веревку, я вскочила на подоконник и, ухватившись за веревку, начала спускаться по стене маленькими прыжками. Я спустилась метров этак на пять, когда веревка вдруг оборвалась, и я, от ужаса закрыла глаза, понимая, что удачно приземлиться при такой высоте невозможно. Я уже приготовилась к удару, когда вдруг почувствовала, что приземлилась на лапы. Стоп! Какие лапы? У меня же нет лап? Я открыла глаза и увидела, что я…волк. Нет, ОБОРОТЕНЬ.

— Какой кошмар — хотела сказать я, но у меня вырвалось лишь тихое рычании, весьма отдаленно напоминавшее человеческую речь.

Из состояния ступора меня вывел возглас барона, который, как оказалось, весьма не вовремя возвратился в комнату, и скорей всего даже перерезал мою веревку:

— Что? Оборотень в моем замке? — его лицо исказилось гневом, и Блэк, внезапно распахнув за спиной… крылья?!! Собрался прыгать вниз.

— Так, надо бежать, — подсказал мне внутренний голос, — потом удивляться будешь. Я стрелой сорвалась с места и побежала в сторону леса, надеясь запутать следы. В голове вертелось два вопроса: почему я оборотень, и откуда у барона крылья? Другие вопросы напрочь испарились из моей головы. Думать о том, что будет, если барон сейчас меня поймает категорически не хотелось.



Глава 4. Новые подробности



Конечно, убежать их замка в виде оборотня было намного проще. Во-первых, стража сначала не сообразила, что волк делает на территории замка, когда же сообразила, было слишком поздно. Во-вторых — перемахнуть через несколько метровую стену не составило особого труда. Единственное, что представляло для меня опасность, так это Блэк, который преследовал меня, летя следом. Оторваться от него я смогла лишь вбежав в лес, где деревья просто не давали ему лететь, так посажены были довольно близко друг к другу, а размах крыльев у барона был в пару метров. Кроны деревьев же закрывали демону весь обзор, что и спасло меня в этот раз. Я пробежала по лесу еще километра два, тщательно запутывая следы. Наконец, выбившись из сил, я прислонилась к дереву и, закрыв глаза, стала усердно представлять себя человеком, искренне надеясь, что это мне поможет перевоплотиться. Через несколько минут, раскрыв глаза, я увидела себя уже в человеческом облике. Ноги и руки тряслись от пережитого страха, голова гудела от множества вопросов и от сознания того, кем я теперь являюсь.

— Здравствуй — неожиданно раздалось за спиной.

Я, вздрогнув, осторожно обернулась и увидела средних лет женщину в серой меховой накидке.

— Кто Вы? — вырвался невольный вопрос.

— Глава стаи оборотней, Белая Волчица. Я давно уже знаю, что ты одна из нас, впрочем как и лесник, воспитавший тебя. Я знаю, ты удивлена, ведь ты только что узнала об этом. — мягким голосом ответила мне женщина.

— Но почему мне никто об этом не сказал? — сказать, что я была растеряна и удивлена, значит ничего не сказать.

— На это были свои причины. Много лет назад, когда ты была еще волчонком, на нашу стаю напали охотники, и истребили большую часть нашей стаи оборотней. Тогда же убили и твоих родителей. Ты, испугалась и убежала. Как тебе это удалось до сих пор остается загадкой для нас. Подробностей погони я не знаю, но зато знаю, что было после. Тебя нашел Лесник, у которого ты жила все эти годы. Он знал, кто ты, но когда пришли охотники скрыл тебя, выдав им голову недавно убитого им волка. Тогда за голову оборотней объявлялась большая награда, и старик получил ее. Но он не стал тратить деньги, а сохранил их для тебя. Он был очень добрым человеком и вырастил тебя так, чтобы ты, при надобности смогла выжить в лесу, если бы захотела войти в стаю, узнав, кто ты на самом деле. Правду же о своей сущности ты не узнала из-за того, что мы попросили его об этом. Так было бы спокойнее всем — и нам, и ему, и тебе.

— Но почему?

— Мы не хотели, чтобы ты стала маленьким, озлобленным ребенком, который, однажды утром начнет мстить людям, выплескивая свой гнев. Для тебя лучше было не знать правду. Мы все время следили за тобой, ожидая, когда ты сама раскроешь свою тайну. По нашим подсчетам это должно было произойти намного позже. — затем присмотревшись ко мне повнимательнее, спросила — Ты такая растерянная… я понимаю, узнать через столько лет, кто ты на самом деле… это тяжелое потрясение. Кстати, — женщина посмотрела на луну, — Из-за чего ты превратилась? Сегодня ведь не полнолуние, да и тебе еще нет восемнадцати. — как то виевато поинтересовалась она.

— Ну как Вам сказать… Я стала Охотницей. Мне заказали украсть Изумруд жизни у Кровавого Барона Блэка…

— Как? И ты согласилась? — перебила меня волчица.

— Да, даже больше, я его украла. — удивила я ее — Когда я спускалась с помощью веревки из окна замка, ее перерезали, я испугалась, а потом уже приземлилась на лапы. — путано пояснила я женщине, вызвав изумление на ее лице. — Кстати, Вы случайно не знаете, из-за чего у Блэка крылья, да еще и такие — я развела руками, пытаясь показать их размер. — он же человек, как мне показалось, и что означает странный обряд венчания со смешиванием крови? — поинтересовалась я у женщины, решив окончательно добить ее своим вопросом.

Минуты с две она смотрела на меня с ошалелым видом, затем вкрадчивым голосом поинтересовалась:

— А откуда ты знаешь про обряд смешивания крови?

— Меня сегодня поженили с бароном при помощи этого обряда, даже не спросив моего мнения — пожаловалась я ей.

— Скверно. — качнула она головой. — Блэк наполовину демон, а наполовину человек, что… — осеклась она, и тут же ответила на второй мой вопрос. — Смешивание крови делает вас одним целым. В случае повреждения человека, связанного с ним кровью, демон может помочь своему избраннику, даже если магический потенциал у него весьма низок. То же самое можно сказать и тебе — если у тебя есть хотя бы крошечный магический потенциал, то ты сможешь помочь Блеку, вот только я сомневаюсь, что ты будешь помогать ему. — усмехнулась она. — Именно из-за магии крови у них распространен этот обряд — пояснила она мне.

— А наш "брак", если можно так его назвать, можно как-то разорвать, а то мне как-то не привлекает быть женой местного чудовища?

— Нет, это теперь невозможно. Тебе надо держаться от него как можно дальше. Если он узнает, кто ты, то замучает тебя до смерти. И еще, старайся как можно меньше ходить в лес. Нашим не понравиться, что ты стала его женой, тем более при помощи такого древнего обряда, и они могут отомстить. Через пару дней я устрою Совет стаи для того, чтобы уладить эту проблему. Ты обязана будешь присутствовать на совете. Я сообщу тебе место и время. А сейчас мне пора. — Волчица кивнула мне головой и скрылась.

— Да уж, вляпалась — вздохнула я уныло и поплелась в город.

Добралась я до города лишь к утру. Ночевать в лесу мне не хотелось, и поэтому я упорно шла, засыпая на ходу и мечтая лишь о сне.

Едва я переступила порог трактира, как какая-то неведомая сила заставила меня обратить внимание на угловой столик у стены, тот саамы, где происходил наш разговор с заказчиком. Как оказалось, там меня уже ждали. Шатающейся походкой я приблизилась к нему. Не говоря ни слова, человек протянул мне вторую часть обещанных мне денег, а я, в ответ, так же, молча, протянула ему мешочек с камне.

— Договор выполнен — сказал он мне.

— Договор оплачен — выдала я стандартный ответ, после чего это нечто быстро поднялось и мгновенно покинуло трактир.

Я, с тяжелым вздохом, опустилась на стул. Тут же ко мне кинулись с расспросами Люсиль и Дядюшка Ней, которые стояли неподалеку:

— Лисса, неужели ты выполнила заказ?

— Как тебе удалось проникнуть в замок?

— Ты все же жива… — вопросы полились рекой.

— Пока не поем, не отвечу — нагло перебила я их.

Ней лишь вздохнул, и махнув рукой поплелся за едой.

— Ну? — решила все же попытать удачи подруга, которая предпочла остаться со мной. Людей в трактире еще не было, и поэтому она могла позволить себе расслабиться.

— Что, ну? Сейчас поем и пойдем ко мне — я все тебе расскажу. А затем ты мне кое-что объяснишь — не сдалась я.

— Ну и ладно! — попыталась обидеться Люсиль, но увидев как я набросилась на принесенную Неем еду, решила все же простить меня и отправилась готовить мне воду для купания, так как выглядела я не лучшим образом.

Через полчаса, я, сытая, чистая, и слегка повеселевшая, но очень сонная, зашла в гостиную Нея. Конечно, для трактира это было необычно, но трактирщик был человеком странным, любившим различные аристократические вещички. И потому, когда строили здание под трактир, его разделили на две части. Первая была сделана под постоялый двор, и ничем не отличалась от заведений такого типа. Вторая же часть была переделана под дом. В ту часть здания даже вела отдельная дверь, но об этом мало кто знал.

— Ну, девочка, рассказывай, как так получилось, что ты всего за один день смогла выполнить самое сложное из всех заданий, причем, не имея никакого опыта? — сразу же спросил меня Ней.

— Честно говоря, я и сама не знаю… Все получилось слишком уж неожиданно и спонтанно — я запнулась, пытаясь собраться с мыслями. — Когда я подходила к замку, меня схватили люди барона…

— Как? — испуганно вскрикнула Люсиль.

— Затем они потащили меня в замок, — продолжала я, не обращая на нее внимания — и провели обряд свадьбы, а точнее, смешения крови. Барону это надо было для того, чтобы мать не лишила его наследства. Так что ему естественно было глубоко наплевать, что и где делает его невеста и как она вообще выглядит.

— За что он конечно же и поплатился… - продолжила Люсиль с усмешкой.

— Ну а как тебе удалось сбежать? — с нетерпением в голосе спросил уже Ней.

— Ну… эээ — я думала, стоит ли рассказывать им правду, но потом все же решилась — дело в том, что я… - оборотень. Я сама только сегодня об этом узнала. — попыталась оправдаться я.

— Подумаешь, оборотень — фыркнул Ней, ты же в этом не виновата. А ты чего дрожишь, дурочка — крикнул он на Люси. — Ничего она тебе не сделает. Если ты думаешь, что оборотни беспощадные убийцы — то ты — полная дура. И не смотрите на меня так, как будто призрак увидели — рассердился он, увидев наши изумленные лица — моим лучшим другом был оборотень, и поверьте мне, более верного друга, чем он у меня никогда не было. Жаль только, что он погиб во время облавы… — на его лице отразилась грусть и боль.

— Ладно, теперь у меня есть несколько вопросиков — я решила отвлечь его — Расскажите мне, почему Блэк оборотней ненавидит?

— Ты знаешь, это долгая история и существует несколько предположений. Какое из них верно никто не знает. — ответила мне подруга.

— По предположению одних, Блэк родился таким. Его отец или дед был демоном, что и отразилось на его характере. Он с детства был жестоким. Родители сначала не обращали не это внимание, а потом исправить что-либо было поздно. А оборотней он ненавидит потому что они, в его воображении, оскверняют само понятие "человек". По мнению других, Блэк лет этак пять назад влюбился в одну красавицу, подругу своей сестры, Алисы. По ее влияние он сильно изменился, и надо заметить, в лучшую сторону. Но однажды, когда девушки пошли в лес на прогулку, на них напал оборотень. Алиса отделалась шрамами, которые обезобразили ее лицо, а вот девушка, увы, погибла…

— И теперь он мстит им?

— Скорей всего да… а теперь еще и ты его обокрала. — вздохнул Ней.

— А что вы знаете о Изумруде Жизни? — спросила я у друзей.

— Да практически ничего. Так что ответ на этот вопрос тебе придется искать в книгах. — ответила Люсись. — А зачем тебе это?

— Не знаю, но мне обязательно надо это узнать — ответила я — И кстати, я устала, так что… — начала я, но они поняли меня и без продолжения и отпустили в свою комнату.

Проспала я около суток проснувшись лишь наследующий день около полудня.

— Кошмар! — воскликнула я, выглянув в окно, — раньше я так долго не спала.

Бегом одевшись и приведя себя в порядок я кинулась вниз, где меня ждал завтрак, хотя правильнее будет сказать, уже обед.

— Привет! — кивнула я Люсиль и Нею.

— Привет! Чем сегодня займешься? — спросила девушка.

— Не знаю, честно. Подумаю, где можно достать книги об артефактах. Надо же узнать, что я сперла у барона.

— Зачем?

— Ну я так подумала и прикинула, что если это что-то важное, то он будет искать меня с удвоенной силой, а если это просто побрякушка… то можно сильно не опасаться.

— Ты думаешь, он не будет за тобой охотиться? — засомневалась Люси.

— Ну мало ли…

— Ладно, я схожу с тобой в лавку, где продают книги по магии. — вздохнула Люси, и пошла собираться.

— Лисса, а как он выглядит? — тихим голосом спросила Люсиль, когда мы вышли из трактира. В первый момент я не поняла, кого она имеет в виду и ответила:

— Громадный такой замок, метров 20 в высоту… — но договорить мне не дали.

— Я не за замок, я за его хозяина. — девушка осознанно не называла имен, зная, что уши есть и у стен.

— Ну как тебе сказать… — замялась я, вспоминая Блэка. — Он весьма симпатичный, я бы даже сказала красивый, вот только его надменность и злость портят его.

— А что ты будешь делать теперь? Может стоит все же сказать ему, что ты его жена. — предложила подруга.

— Нет, нельзя. Он ведь наверняка узнает, что его жена сбежала из замка, а если еще и факты сопоставит, то сразу же поймет, кто именно его облапошил. — Осадила я ее.

Люсиль, поняв, что неправа, замолчала и дальнейший путь до лавки прошел в полном молчании.

Книжная лавка, несмотря на поразившее нас количество книг разочаровала меня. К сожалению, там не оказалось ничего стоящего нашего внимания. Мы пролистали все фолианты, но названия "Изумруд Жизни" так и не обнаружили.

— Купи хотя бы что-нибудь — прошептала подруга, когда мы уже собрались выходить.

— Зачем? — удивилась я.

— Посмотри на лавочника, он нас уже за ненормальных принял, мы же уже 2 часа тут…

Кивнув, я вытянула первую попавшуюся книгу и мы, оплатив ее, пошли домой.

— Давай зайдем еще куда-нибудь — крикнула мне Люси, которая шла сзади.

Обернувшись, я нечаянно зацепилась книгой об проходящего мимо парня и книга, выпав из рук, открылась. Я наклонилась, чтобы поднять ее, и наткнулась на рисунок… "Изумруда жизни". Надпись под ним привела меня в шок….




Глава 5. Блэк



— Ты нашел его? — раздался мрачный голос в сером зале, заставив человека вжать голову в плечи. — Я спрашиваю, ты нашел его? — голос с каждым словом становился все жестче и жестче.

— Нет, господин — дрожащим голосом ответил ему парень.

— Почему. Ты. Не. Выполнил. Приказ? — четко, чеканя каждое слово продолжил свой допрос Блэк.

— Я не смог, — голос становился все тише и тише.

— Вон! Бестолочь! — проревел барон.

Беднягу как ветром сдуло — ему не хотелось испытать гнев барона на своей шкуре. Слишком уж жуткие вещи рассказывали о Блэке. В порыве злости барон мог запороть человека до смерти.

— Успокойся, тихий мужской голос раздался с другого конца зала. — Дался тебе этот Изумруд. И оборотень.

— Он. Мне. Нужен. А эта мерзость посмела утянуть его у меня из под носа. И это за несколько недель до проведения обряда! — Блэк резко опустил свой кулак на деревянный стол, даже не поморщившись от боли.

— Зачем тебе это надо? Смирись, прошлого ведь не изменишь. Незачем это делать. — парень пытался отговорить друга от сумасшедшей затеи, которая могла принести зло в этот мир.

— Да что ты понимаешь?! — в голосе барона прорезалась а миг нотка отчаяния и раздражения.

— Действительно, что я могу понимать — съязвил его друг — Ты ведь сам не знаешь, какими будут последствия проведения обряда — и для тебя, и для других. Лучше не рискуй.

— Чем вы уже рисковать собрались — дверь со скрипом открылась, пропустив в комнату обладательницу мягкого, насмешливого голоса.

Тонкая фигура, затянутая в дорогой, золотистого цвета шелк, подол платья, мягкими волнами спадавший на пол, ухоженные руки с аккуратными ноготками, волнистые волосы, струившиеся по спине и плечам, весь ее вид завораживал, вот только, лицо ее, спрятанное за белой маской, наводило на недоумение.

— Привет, Алиса, — кивну ей Блэк. — ты решила покинуть замок матери?

— Привет, Блэк, привет, Кэрри. Я решила, что самое время проведать своего любимого братишку. Тем более, что дома все как всегда. Балы, вечеринки, всевозможные развлечения, на которых я не могу присутствовать. Мне там даже словом не с кем обмолвиться. Так что я подумала, и пришла к выводу, что мне тут, с вами будет намного интереснее. Надеюсь, ты не против. — небрежно сказала девушка, присаживаясь в кресло, и, потянув за едва заметную веревочку, которая удерживала маску на лице, резко сорвала ее и бросила на стоявший неподалеку столик.

Кэрри и Блэк спешно отвернулись — слишком уж страшно было смотреть на изуродованное когтями оборотня лицо девушки. Даже Блэку, который мог без отвращения смотреть на искаженные лица убитых им оборотней, не мог перенести вида изуродованного лица своей, некогда прекрасной, сестры.

— Что, противно? — с насмешкой поинтересовалась Алиса, заметив реакцию друзей.

— Нет, просто… — начал было Кэрри, пытаясь сгладить свой некрасивый поступок, но его перебил барон:

— А как ты сама думаешь? Надень маску, сию же минуту.

— Нет, не надену. Она мне жмет — язвительно усмехнулась девушка, от чего ее лицо приобрело еще более страшное выражение. — Итак, о чем шла речь?

— Об обряде — ответил ей брат, стараясь не смотреть на ее лицо.

— Странно, я думала, ты оставил эту затею — она безнадежна — удивилась Алиса.

— Нет, как оказалось, она не так уж и безнадежна — условия, необходимые для исполнения обряда, по моим подсчетам, будут наиболее подходящими через месяц.

— Да? А что ты скажешь насчет того, что для его выполнения требуется ТВОЯ кровь, причем в немалых количествах? Где ты рассчитываешь ее взять? Илы ты собирашся затем в течении месяца изображать из себя полутруп?

— А вот тут как раз таки проблем не будет. Проблему с кровью я уже решил. Загвоздка только в том, что у меня украли Изумруд.

— Кто и как? — засмеялась Алиса. Чтобы украсть что-либо в доме у ее брата, требовалось обладать либо немалыми магическими силами, либо же быть гением, который обладал бы к тому же абсолютным бесстрашием.

— Оборотень. Я не знаю, как он проник в замок, но унес камень именно он. — отрывисто ответил Блэк, стараясь не срывать свою злость на лучшем друге и сестре.

— Да уж…. Ну ладно, я постараюсь решить эту проблему. Все-таки мои Охотники считаются лучшими в Королевстве — протянула девушка — А как так получилось, что ты послушался маму? До меня дошли слухи, что ты женился, — объяснила она Блэку. — Неужели ты поверил, что она лишит тебя наследства?

— Нет, что ты! — усмехнулся Блэк. — это как раз и есть решение моей проблемы. Понимаешь, читая один из трудов, посвященный демонической расе, я узнал: когда демон связывает себя узами крови, то его избранник, или избранница в течении двух-трех недель становятся обладателями точно такой же, по составу и свойствам, крови. Конечно, демонами они не станут, но при выполнении обряда вполне могут заменить избранника. Я узнал об этом всего лишь за день до маминого заявления. Когда она поставила мне условие, надеясь, что я женюсь и начну меняться в лучшую сторону, я решил убить одним ударом двух зайцев. И, как видишь, мне это удалось.

— Так вот зачем тебе нужна была девушка! — пораженно воскликнул Кэрри — ты — чудовище! — констатировал он, и, развернувшись, быстро вышел из комнаты.

— Пошел предупреждать бедняжку? — усмехнулась Алиса.

— Нет, девушки в замке нет. Я приказал сразу же после обряда отправить ее обратно. Через месяц ее приведут в замок для выполнения обряда. Я не желаю, что бы в моем доме жили посторонние.

— Молодец, братишка, все продумал. — восхищенно присвистнула Алиса. — А девчонка-то как хоть выглядит?

— Да откуда я знаю — я ее лица не видел… — смутился Блэк.

— То есть как это — не видел? А если тебе приведут кого-то другого?

— Не приведут — они меня боятся.

— Да уж. Ну и репутация у нас с тобой. Кровавый барон и его Черная сестрица.

— Знаешь, Алиса, я тобой восхищаюсь — ты, несмотря на все несчастья, которые тебе пришлось пережить, до сих пор жива, и мало того, ты не потеряла свое чувство юмора…. Ты живешь и дальше, как будто бы ничего не случилось…

— Нет, — перебила его сестра — ты ошибаешься — я не живу как раньше — теперь я злобное чудовище, которое мстит всем, и этого уже не исправить. И в этом виноват только ты один! — воскликнула она в порыве гнева. Слова брата разозлили ее, разбудили воспоминания пятилетней давности. Надев маску, девушка спешно покинула брата.

Но Блэк этого даже и не заметил. Он смотрел на картину, где была изображена Элен. Парень вспоминал тот злополучный день. Алиса была полностью права — это он виноват в том, что погибла Элен, что жизнь Алисы, как и ее лицо навсегда была обезображена.

Это был теплый осенний день. Элен давно уже хотела пойти с ним в лес, насладиться видом последних, еще не успевших пожелтеть, листьев. Но ему показалось это глупым:

— Сходи с Алисой, Эл — у меня нет настроения пробираться сквозь кустарники только из-за того, что тебе это вдруг приспичило.

— Но Блэк, — попыталась возразить девушка.

— Я сказал — нет! Алиса — сходи с ней в лес на прогулку, и не смотри так на меня, иначе Кэрри больше к нам не приедет. — Он уже давно знал, что его младшей сестре нравится этот светловолосый, немного застенчивый, но далеко не слабохарактерный парень

— Ладно, Блэк, но учти, это в последний раз! — обиженно воскликнула Элен, даже не догадываясь о том, насколько она оказалась права.

Уже вечерело, а девушек еще не возвратились. Обеспокоенный барон взял с собой несколько человек охраны и отправился на поиски.

Они нашли их в глубине леса. У Алисы было исполосовано все лицо, а Элен была ранена в нескольких местах, но все еще была жива. Однако на пути к замку девушка скончалась. Он просто не успел ее довезти. Если бы они нашли ее хотя бы на час раньше, все можно было бы исправить, но он опоздал…

С тех пор он старался отомстить оборотням, убивая их сородичей. А Алиса же превратилась из милой и доброй девушки в чудовище, которое старалось обидеть людей, причинить им как можно больше физической духовной боли.

А когда он узнал о том, что существует камень, воскрешающий людей, то решил достать его во что бы то ни стало. Он решил воскресить свою невесту. Как считал он, из-за любви, а на самом деле этот, никогда и никого не любивший человек просто хотел очистить свою совесть и избавиться от кошмаров, которые снились ему каждую ночь и были напрямую связаны со смертью Элен…





Глава 6. Изумруд Жизни



— Что случилось? — встревожено спросила Люсиль, увидев мое изменившееся лицо.

— Да так, ничего. Я тебе все в трактире расскажу — поспешно ответила я, замечая, что вокруг нас уже начала собираться толпа зевак. Видно мое лицо было слишком уж комичным. Говорить об увиденном при них, было бы верхом безумства, так что я сочла правильным помолчать.

— Так что мы, идем в лавку или сразу домой? — попыталась уточнить подруга, видя, что я не собираюсь ей ничего объяснять.

— Давай, наверное, сразу. Я кое-что узнала…

Дорога к трактиру заняла вдвое меньше времени, чем дорога к лавке. Я спешила попасть туда, где можно все спокойно обдумать и посоветоваться со знающим человеком. Рисунок, который я увидела в книге, привел меня в замешательство. С одной стороны, он многое прояснял, а с другой — все становилось еще более запутанным.

Зайдя в трактир, я махнула Нею рукой, привлекая внимание, и кивнула на книгу. Старик понял все без слов. Уже через несколько минут мы сидели в его гостиной и пили чай, обговаривая новую информацию.

— Что вам удалось узнать? Вы нашли нужную книгу? — поинтересовался старик.

— Да ничег… — начала говорить Люсиль, но я ее перебила.

— В лавке мы не нашли ничего стоящего нашего внимания, но я все же купила одну книгу. — я кивнула на потрепанный после падения фолиант. — Когда мы вышли оттуда, меня толкнули, и я выронила его. Он открылся вот на этой странице — показала я — и я увидела вот этот вот рисунок. Он — точная копия "Изумруда Жизни", но тут написано другое его название — "Воскрешающий камень".

— "Воскрешающий Камень"? — переспросил Ней. — Я так понимаю, что само название тебя уже на что-то натолкнуло.

— Да, я вспомнила ту историю, про невесту барона. А что, если он решил ее воскресить? Тогда я серьезно перешла ему дорогу. И насколько я понимаю, скоро на меня объявят охоту.

— Да девочка, ты права. Я слышал о Воскрешающем Камне. Он один из мощнейших артефактов, и использовать его возможно один раз в сто лет, когда звезды будут располагаться в определенном порядке. Видимо момент этот еще не настал, раз барон не смог его активировать. Да и кто его знает, какие еще условия требуются для проведения обряда. Ведь не так просто активировать артефакт такой мощи.

— Возможно, барон поймет, что это бесполезное дело… — попыталась обнадежить меня Люсиль.

— Он — полудемон, а следовательно, продолжительность его жизни больше нашей в несколько раз. Поэтому надеяться на то, что он откажется от своей затеи только из-за того, что ему ждать надоело и скоро помирать придется — глупо — отверг ее предположение Ней.

— Что мне теперь делать? — спросила я у старика.

— Бежать, деточка, бежать. И как можно быстрее и дальше. Скоро он начнет охоту, и я думаю, что он сразу же поймет, что украла девушка, с которой он связан узами. Кстати, это еще больше усложняет все, так как эти узы — своеобразный маячок, через который можно найти тебя, и чем ты ближе к нему, тем легче найти тебя. И еще, тебе предстоит сменить профессию. Все-таки в Королевстве ты единственна девушка-Охотник, если мне не изменяет память. И я думаю, ты сама понимаешь, что при таком раскладе найти тебе в тысячу раз легче… — вздохнул трактирщик.

— А что если я найду и верну камень. — робко предложила я.

— Навряд ли это спасет тебя от мести Блэка. Его еще никому не удавалось облапошить. Даже если ты и вернешь ему камень, он все равно не прекратит искать своего обидчика и никогда не отступиться от мести. Такой уж он человек. Ты, конечно же, можешь попробовать, но навряд ли у тебя что-то получиться, заказчик то был магом…

— А зачем ему-то этот камень? Возможно, зная это, я бы смогла бы его найти.

— Навряд ли. Тут существует несколько вариантов. Первый состоит в том, что он тоже собирается воспользоваться артефактом. С другой стороны, возможно, он один из врагов Блэка, который хочет помещать ему. Третий вариант — это состоит в том, что заказчик просто коллекционирует артефакты. Вариантов уйма, и какой из них правильный никто не знает. — осадил меня Ней.

— Ты знаешь, я вспомнила, что заказчик говорил о том, что у меня есть все лишь месяц и он дал мне карту, причем весьма подробную.

— Значит, это был человек из его окружения, и обряд будет проводиться через месяц. И все это время ты будешь находиться в опасности.

— Тогда остается одно — бежать. — вздохнула я, поднимаясь с кресла. Вдруг все поплыло у меня перед глазами, стало трудно дышать, кровь в жилах стала обжигать, будто бы превращаясь в огонь. Я со стоном опустилась в кресло.

— Что случилось? — Всполошились Ней и Люсиль.

— Не знаю, просто голова кружится — попыталась соврать я, и улыбнулась.

— Пойдем, я провожу тебя в комнату — предложила все еще перепуганная Люсиль.

— Да не беспокойся, я сама дойду. — я начала подниматься из кресла, но внезапно меня накрыла новая волна боли и я, с тихим вскриком начала погружаться во тьму.

Разбудили меня голоса. Они были смутно знакомы. Один из них был мужской, другой — женский. Голоса спорили:

— Неужели ты не могла предупредить ее раньше?

— А что я должна была сказать? Извини, но его кровь — яд для нас?. Старик сказал мне, что она вообще должна была сразу же умереть. А ведь когда мы встретились, она была вполне здорова. Я предположила, что девочка напутала что-то, и не стала ее пугать зря. Кто же знал, что яд начнет действовать на нее только через несколько дней.

— Ну да, конечно, у вас же такого уже давно не было. — съязвил мужской голос. — Как ты думаешь, из-за чего произошла отсрочка?

— Скорей всего из-за того, что она сама недавно перевоплотилась. Она еще не осознает себя оборотнем, а значит, есть надежда на выздоровление. Правда должно пройти еще несколько дней, и будут они весьма болезненны.

— Ты останешься с ней? — озабоченно спросил мужчина.

— Конечно, я ее не оставлю. Возможно мне все же удастся чем-то ей помочь.

— Спасибо, Белая — тихо поблагодарил мужчина и, судя по тяжелым шагам, покинул комнату.

— Надеюсь, ему так же плохо… — прошептала женщина, но продолжения я не услышала, меня снова накрыла волна боли.



*** *** *** ***



В это же время в замке заболел барон. Всю ночь его мучила адская боль. Несколько раз из его комнаты даже доносились крики, что было новым для слуг. Они привыкли видеть своего хозяина человеком сильным и жестоким. Он, который не плакал даже в детстве, когда сломал руку, теперь просто срывал горло от крика. Это было новым для его окружения.

Даже Кэрри и Алиса были взволнованы состоянием своего друга и брата. Но все же никто в замке, даже сам Блэк не догадывались, что в крови барона происходит борьба оборотня, демона и человека…



*** *** *** ***



Окончательно я пришла в себя через неделю. Я приходила в себя несколько раз в день, но через пару минут на меня обратно накатывала боль, выворачивая суставы, и заставляя кричать от боли и терять сознание. Все это время со мной рядом находилась Белая Волчица и Люсиль. Они, в те редкие минуты просветления, давали мне лекарственные настои, которые должны были унять боль.

Когда я окончательно пришла в себя, то решила вытянуть из Белой как можно больше информации об оборотнях и их сущности. В один из вечеров у нас состоялся такой разговор:

— Белая, а ты случайно не знаешь, с кем из оборотней дружил Ней? — поинтересовалась я, особо не надеясь получить ответ на этот вопрос.

— Да, знаю. Его другом был твой отец. Ней догадывался об этом еще когда узнал, что ты оборотень. А затем, когда ты заболела, он пришел ко мне, и попросил тебе помочь и заодно поинтересовался, действительно ли ты дочь Снежного.

— Они долго дружили?

— С детства. Ней как-то заблудился в лесу, будучи еще ребенком. Там на него наткнулся Снежный и помог найти обратную дорогу. С тех пор и началась их дружба. Один лишь Ней знал истинную природу оборотней и потому лишь смеялся над глупыми суеверными людьми — вздохнула Волчица.

— А в чем она состоит, наша сущность? — поинтересовалась я.

— Знаешь, люди неправильно судят о нас. Они считают, что мы либо проклятые люди, либо животные, имеющие человеческое лицо. Но это не так. Мы просто двуипостатные существа, и каждый из нас может выбрать тот облик, который ему больше нравится. Некоторые из нас даже живут в городе, но никто об этом даже и не догадывается. И в волков мы превращаемся не в каждое полнолуние, как думают многие, а тогда, когда нужно нам самим. Лишь первое превращение совершеннолетнего оборотня происходит в полнолуние, независимо от его воли. Зачастую, оборотни рождаются либо в облике волка, либо в облике человека. Все зависит от того, какую ипостать предпочитают их родители. Ты родилась волчонком. В это же облике оборотень будет ходить до своего совершеннолетия либо же он может перевоплотиться единожды при помощи наших магов. Поэтому, когда ты неделю назад превратилась в оборотня, не будучи еще совершеннолетней, я сильно удивилась. Скорей всего, твои превращения будут происходить при сильном потрясении или же полной потере контроля, так что пытайся контролировать себя. — посоветовала волчица и продолжила — Некая толика магии, которая присутствует в нас, позволяет сохранять свою одежду целой и невредимой, скрывая ее, когда мы становимся зверями, а и вещи, которые будут с тобой в этот момент никуда не исчезнут и не потеряются. Я еще много могу рассказать тебе, но, к сожалению, не имею на это права, пока мне не позволит совет.

— А когда он состоится?

— Еще не знаю, но я обязательно передам тебе записку, в которой будет указано время. А совет мы всегда проводим на поляне, в глубине леса. Это недалеко от того места, где ты встретила меня впервые. — пояснила мне Белая и, пожелав мне спокойных снов, спешно покинула комнату, словно опасаясь моих расспросов.

Через несколько дней, когда я уже почти оправилась, Волчица ушла в лес, пояснив, что моей жизни уже ничто не угрожает, а город она не любит, да и дома ее заждались.





Глава 7. Месть



— Может, выйдем сегодня на прогулку. — предложила я Люсиль, надеясь, что она не откажется. Вот уже неделю после ухода Белой мне не разрешали вставать с постели, хотя я чувствовала себя более чем прекрасно.

— Ну… — замялась подруга — в принципе, синяки под глазами у тебя уже исчезли, да и румянец на щеках проступает… Ну ладно, сходим, но только ненадолго — поспешно осадила она меня, увидев мою радостную улыбку.

— Люсиль — ты настоящая подруга. — меня совершенно не огорчили ее последние слова. Для меня было главным выйти хотя бы ненадолго из комнаты, которая успела мне надоесть.

— Да ну…ты собирайся, давай, а я пока вниз спущусь, Нея предупрежу. — смутилась девушка и поспешно вышла из комнаты.

Я, вскочив с кровати, быстренько собралась, надев свой любимый костюм, состоящий из брюк и кофты-корсета. Немного подумав, сунула в голенище сапога маленький ножичек и наспех причесавшись, сбежала вниз.

— Как самочувствие? — внизу меня встретил старик.

— Уже намного лучше. — улыбнулась я — вот на прогулку пойду, проветрюсь.

— Давай, так быстрее здоровье восстановишь. И прогулка пойдет тебе на пользу. — Кстати, тебе письмо пришло. Его сегодня утром принес какой-то парень. — вспомнил трактирщик.

— Ой, давайте я сейчас прочту, меня же Белая Волчица собиралась на совет пригласить. — обрадовалась я и выхватив письмо из рук Нея раскрыла его: "Лисса, сегодня я буду ждать тебя на совете. Где мы собираемся, ты знаешь. Обязательно приходи, только одна. Не бери никого с собой. Белая Волчица". - прочитала я.

— Ты знаешь, я бы на твоем месте остался дома. Ты еще слишком слаба. Пусть этот совет пройдет без тебя. — посоветовала Люсиль, которая услышала текст письма.

— Нет, я не могу подвести Белую. Если она прислала приглашение, то для этого была серьезная причина. Она ведь наверняка знает, что я еще слишком слаба и беспокоить меня по пустякам не станет — уперлась я. — Вот сейчас позавтракаю и пойду.

— Ну и черт с тобой, — обиделась Люсиль.

Я не стала спорить с ней, и наскоро поев и выпив чаю, выскочила из трактира.

До назначенного времени оставалось еще несколько часов и поэтому я могла позволить себе идти медленным, размеренным шагом. Осенний лес всегда мне нравился. Желтые, красные листья на деревьях, некоторые из которых уже успели упасть, и теперь тихо шуршали под ногами; теплое, уже не палящее солнце — все это навевало мне воспоминание о детстве. Погрузившись в воспоминания, я и не заметила, что уже довольно долго иду по лесу. Вспомнив, зачем я, собственно говоря, пришла сюда, я попыталась отыскать то место, о котором говорила мне Волчица. Я не знала, что меня там ожидало, и это в сильно беспокоило меня. Возможно, меня не захотят принять за свою и выгонят, не дав узнать хотя бы что-то новое и полезное о себе. А вдруг еще и отомстить решат за то, что я так неосторожно связала себя узами крови с бароном. Все это заставляло меня волноваться. Возможно следовало все же послушать друзей. Хорошо хоть совет собирался не далеко от города, что позволяло убежать в случае опасности, хотя судя по тому, что я искала его уже около часа, место собрания все-таки перенесли, и я явно опаздывала на него, хотя и вышла заранее, что оптимизма не внушало.

— Что ты тут забыла, Лисс — внезапно из-за спины донесся насмешливый голос мужской голос.

Я испугано обернулась и увидела серого, с белыми полосами на спине волка, а точнее оборотня.

— Иду на совет. Белая Волчица прислала мне приглашения. — ответила я ему, пытаясь понять, откуда ему известно мое имя.

— Приглашение тебе прислала не Белая, а мы — оскалил клыки незнакомец и кивнув головой в сторону. Тотчас из-за деревьев вышло еще несколько оборотней.

— Зачем? — мне стало как-то не по себе.

— Ты оскорбила нас выйдя замуж за Блэка. Ты навлекла позор на весь наш род. Ты очернила нашу кровь. — начал перечислять он с пафосом в голосе.

— Но я не хотела… я не знала… — начала оправдываться я.

— Это не причина. Даже если ты и не подозревала, что ты одна из нас. Это позор на всю стаю. И к тому же, вдруг ты решишь помогать ему в истреблении нашего рода или же нечаянно выдашь месторасположение нашего лагеря? Что тогда? Мы не намеры допустить это. — оскалился оборотень.

— Что вы собираетесь делать со мной? — я не на шутку перепугалась.

— Судить. — кратко ответил он. — своим, особым советом. Кто согласен, с тем, что Лисса навлекла позор на всю стаю.

— Мы — раздалось пять голосов.

— Стой, подождите. Но я ведь ничего о нем не знала. Почему вы судите меня? Разве вы имеете на это право. Ведь Белая сказала, что все решает совет стаи, а не вы. — прервала я их.

— Белая слишком глупа, если думает, что тебя примут в стаю после этого. Ты думаешь, родители погибших оборотней простят тебя? А семьи молодых волчат, оставшиеся без родителей. Да за такое на тебя охотиться все будут. И даже те, кто живут в городе не исключение. Если ты выберешься отсюда живой, то весьма быстро получишь нож в спину в Пойери.

— Продолжай суд, Вейл. — перебил наш разговор один из стоящих неподалеку оборотней.

— Кто согласен, что она сможет искупить свою вину лишь в поединке. — послушался Вейл.

— Мы!

— Кого вы назначите Карающим?

— Тебя. — раздалось со всех сторон.

— Защищайся — кивнул мне оборотень, и прыгнул.

Все это казалось мне плохо разыгранным спектаклем. Столько пафоса и наигранности в каждой фразе я еще не видела. Но все сомнения рассеял голос вожака:

— Защищайся — кивнул мне оборотень, и прыгнул.

Я едва успела превратиться и поэтому пропустила первый удар, который пришелся мне по ребрам. Сдержав вскрик, я попробовала обороняться так как успешно напасть на него я бы не смогла — знания были не те. Даже оборона давалась мне с трудом. Несколько первых его атак я отбила, один раз даже задев его лапой. Но уже через несколько минут я перестала отражать его атаки — лишком уж быстрыми для меня они были. И уже через несколько минут я лежала на холодной, мокрой после первого осеннего дождя земле и истекала кровью.

— Месть свершена. Добивать я ее не буду. Она сама умрет через пару часов. После таких ранений не выживают. — сказал он товарищам. — Что ж, спи спокойно — с насмешкой сказал он мне на прощанье и убежал вместе со своими друзьями.

Я закрыла глаза. Все болело и я отчетливо понимала, что жить мне осталось всего ничего. Но умирать в обличье волка было слишком обидно, вспомнив, как произошло преведущее перевоплошение, я постаралась принять человеческий облик. Результата я так и не увидела, к меня просто не хватило сил открыть глаза…





Глава 8. Новая встреча



Блэк, задумавшись, ехал по лесу. Сегодня была очередная, так сказать плановая, охота на его врагов — оборотней. Он уже вполне успел оправиться после своей внезапной и странной болезни, причин которой до сих пор не смог выяснить. Более вероятной ему казалась версия отравления, виновников коего он незамедлительно наказал, предпочтя не разбираться, виноват ли его повар в этом или нет. Вот только был ли бедняга виноват в самом деле, Блэк так и не понял и теперь, в первые в жизни, мучился чувством вины.

— Что с тобой? — вывел его из задумчивости голос Алисы. Она, кроме нескольких человек из его охраны, была единственной, кто ездил с Блэком на охоту. И если охрана ездила в эти рейды только из-за того, что это входило в их обязанности, то Алиса — исключительно ради удовольствия. Кэрри, хотя и жил в замке большую часть года, стараясь хоть как-то повлиять на барона, всегда оставался в крепости. Ему было больно смотреть на смерть живых существ. А предотвратить их мучения было не в его силах.

— Думаю, а что если причина не в том, что кто-то хотел меня отравить…

— А в чем же тогда?

— Я и сам не знаю. Но яды так не действуют. Сама вспомни, мы ведь изучили действия почти всех существующих на земле ядов.

— Заметь, ПОЧТИ всех. Мало ли какой яд могли изготовить твои враги. — фыркнула девушка.

— Да, наверное ты права… — начал было барон, но его отвлекли посторонние звуки. Кричала та часть охраны, которая ушла немного вперед.

— Что там уже случилось? — поинтересовался Блэк, подзывая к себе начальника.

— Там девушка. Мертвая. — ответил тот, стараясь спрятать глаза.

— Ты уверен, что она мертва? — Блэк пришпорил лошадь, не дожидаясь ответа.

Выехав на поляну он вздрогнул. Представшая пред ним картина живо напомнила события, произошедшие несколько лет назад. Небольшая поляна была укрыта комьями шерсти, покрытыми кровью. А на ее краю, прислонившись к дереву, лежала окровавленная девушка в изодранной в клочья одежде. Одного взгляда хватило бы, чтобы сказать, на этом свете она уже не жилец. Страшные раны по всему телу, невидимые глазу, но явно существующие переломы, и другие травмы говорили сами за себя.

Блэк хотел уже развернуться обратно, так как проверять жива ли девушка было бесполезно, но все же что-то заставило его подъехать поближе. Спешив с коня, он наклонился над девушкой. Удивительно, но она еще дышала.

— Она еще жива… — тихо прошептал он.

— Ну и что? Все рано это не на долго — фыркнула Алиса. — Бросай ее и поехали дальше.

— Нет! — твердо возразил Блэк. — Мы сейчас же отвезем ее в замок.

— Зачем? Зачем тебе нужна абсолютно незнакомая оборванка? — разозлилась его сестра, недовольная тем, что охота в э тот раз срывается.

— Это. Не. Твое. Дело. — чеканя каждое слово твердо возразил Блэк. Он и сам не знал, зачем это было ему надо, но какая-то частица его все же хотела помочь этой девушке.

Бережно укутав Лиссу в свой плащ, Блэк, взлетев в седло, приказал осторожно подать ему девушку. Все пытались помочь ему. Один из охранников поскакал в замок за Кэрри, который мог бы подлечить раны девушки магией. Одна только Алиса не могла смириться с внезапной добротой брата. Она совершенно не понимала, почему какая-то оборванка должна жить, в то время, как ее лучшая подруга мертва, почему оборотни пощадили лицо этой же самой оборванки, в то время как ее изуродовано, вместе с ее жизнью… А самое главное, она не понимала причины внезапной доброты своего брата. Хотя этого никто не понимал. А правда была в том, что кровь человека маленькими, едва заметными шажками пыталась победить демона и оборотня, и это, в какой-то мере, ей удавалось, но говорить о полной победе было еще слишком рано.



*** **** **** ***



Недалеко от замка их встретил Кэрри. Мгновенно оценив все ранения девушки, он наложил пару заклинаний, чтобы остановить кровотечения и слегка обезболить раны. Конечно, тех знаний, которым обладал молодой человек, маг-самоучка, не было достаточно для того, чтобы вылечить девушку, но сейчас главным было довезти ее до замка живой, где ей смогли бы оказать помощь лекарь и более квалифицированный маг.

— Кто она и что с ней случилось? — поинтересовался Кэрри, удивленный поведением друга. Он думал, что это знакомая Блэка, но ответ Алисы просто ошеломил его:

— Оборванка какая-то. — фыркнула та. — На нее наверняка напали оборотни, а заслышав нас, сбежали, не успев закончить начатое.

— Как ты можешь говорить об этом с таким сожалением? — ужаснулся Кэрри.

— Обыкновенно. А ты думаешь я должна ЕЕ жалеть? Нет уж — не дождешься — отрезала Алиса.

— Ты стала слишком жестокой. И знаешь, мне тебя уже почему-то не жаль. — с омерзением выговорил Кэрри. Он не понимал, куда делась та добрая, милая девушка, которой еще несколько лет назад была Алиса. Теперешняя она вызывала лишь страх и отвращение, и дело было не во внешности, а в поведении и слишком уж изменившееся характере.

— А не надо меня жалеть. — Алиса зло пришпорила лошадь и понеслась вперед.

— Что ты будешь с ней делать? — Кэрри кивнул на Лису.

— Подлечу и пущу на все четыре стороны или же оставлю в замке служанкой, чтобы она смогла расплатиться за мою доброту…. Я еще не решил. Вот когда она поправится, тогда я скажу тебе точно.

— Тебе что, слуг мало в замке?

— Да нет, слуг-то как раз и хватает. Служанок мало. Особенно таких. Которые могли бы прислуживать Алисе. Они уходят из замка, пообщавшись с ней день-два.

— С ее-то характером…. - протянул Кэрри.

— А еще с ее-то внешностью, которой она так любить пугать людей… — добавил Блэк. — а все-таки я оставлю ее в замке, если она поправится.

— Алиса будет рада… — тихо протянул Кэрри…



*** *** *** **



Я осторожно открыла глаза. Все тело болело. Память возвращалась медленно, толчками. Ней… Люсиль… Трактир… Белая Волчица… несостоявшийся совет…. Я все вспомнила. Меня смертельно ранили, но я все же была еще жива. Это удивило меня, особенно, если вспомнить длину когтей, которыми наносили мне раны. Слегка приподняв голову, увидела, что вся перемотана бинтами, даже руки, и те были изранены. Голова сразу же закружилась, и пришлось оставить глупую затею осмотреться и понять, где же я все-таки нахожусь. Одно было ясно — я не в трактире, а в доме зажиточного человека. Об этом говорило уже то, что находилась я в просторной, хотя и слишком мрачной комнате одна, да и постороннего шума не было, из чего можно было сделать вывод, что кухня находится на более отдаленном расстоянии от этой комнаты…

За дверью послышались легкие шаги. Я, решив не выдавать того, что уже пришла в себя, спешно прикрыла глаза. Скрипнула дверь.

— Я смотрю, она все еще без сознания? — поинтересовался голос, в котором я безошибочно узнала… Блэка.

"Ой… и влипла же я — пронеслось в голове. Он, конечно же, понял, что это я его ограбила, нашел меня, а жива я еще только потому, что он надеется узнать, где Изумруд. Главное, пока не подавать признаков жизни. А там что-нибудь еще придумаю. Может же мне все-таки удастся убежать — мысли проносились в голове одна за другой".

— Да, господин. Я не уверен, что она очень быстро оправится — слишком уж глубокими были раны, а о их количестве Вы и сами знаете не хуже меня. — оправдываясь ответил другой голос, принадлежавший священнику.

"Ну все — подумала я — сейчас мне отпустят все грехи и понесут закапывать в землю".

Едва заметно приоткрыв глаза, я увидела, что надо мной колдует…. Священник. Хотя, с чего это я взяла, что он священник? Только из-за того, что он обряд проводил… так такие обряды только маги и проводят. "Ну ты и бестолочь — прокомментировало сознания". Оправдываться тем, что голова была занята другим было бы глупо. Внезапно боль начала уходить.

— Господин, я постарался немного облегчить ее страдания и убрать боль. Я думаю, что к вечеру она придет в себя.

— Спасибо, Лор. — сухо поблагодарил Блэк и они покинули комнату, оставив меня мучится страшными подозрениями…





Глава 9. Должница



Я не заметила, как заснула. Сон был беспокойным. Мне снилось, что за мной то гнались оборотни, то Блэк. Снился маленький волчонок, заблудившийся в лесу зимой, лесник, подобравший малыша, и много других кошмаров. Лишь под утро сны прекратили пугать меня своей мрачностью и реалистичностью. Последнее, что мне снилось, был незнакомец в темной маске, который шепнул мне:

— Главное не бойся, и они ни о чем не догадаются…

Проснулась я около обеда. Меня разбудили голоса споривших около меня Блэка и Лора.

— Сир, подождите еще несколько дней, девушка в любом случае еще слишком слаба. Она всю ночь металась в горячке. Я с трудом смог снять жар. У нее воспалены некоторый раны. Все это может пагубно отразиться на ее здоровье. Вы же не хотите, чтобы через пару дней она умерла? — Лор привел последний аргумент, но тот не возымел на барона должного действия…

— Мне некогда ждать — зло отрезал Блэк и схвати меня за плечо. Я вскрикнула от боли и открыла глаза. — Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался барон.

— Н-нормально — заикаясь от страха ответила я.

— Что с тобой случилось в лесу? На тебя напали оборотни? — продолжил он свой расспрос, не обращая внимания на возражения доктора.

— Д-да. А вы кто? Как я здесь оказалась? — решила прикинуться дурочкой я.

— Я нашел тебя в лесу, когда ехал отстреливать этих…. - выругался Блэк. — привез в свой замок и вылечил. Теперь ты обязана мне своей никчемной жизнью, а должников я не люблю. Потому сейчас же поднимайся с постели, одевайся и иди к моей сестре, Алисе. Она вновь осталась без служанки, так что теперь у тебя появилась новая работа. — Он поднял со стула старое, поношенное платье и, бросив его мне, вышел из комнаты, громко хлопнув дверью. Следом за ним вышел маг, кинув на меня взгляд, полный жалости.

Едва за ними закрылась дверь, я поняла, что теперь бежать мне не удастся — Блэк видел мое лицо, и в случае моего исчезновения он поймет, кто ограбил его замок несколько недель назад. Ведь мало кто мог бы сбежать из этого замка, а если сопоставить свадьбу и похищение Изумруда… я передернулась. Тяжело вздохнув, я начала подниматься с кровати. Раны еще не до конца затянулись, меня шатало от голода и слабости, но воспротивиться приказу Блэка я не посмела — слишком многое стояло на кону. Осторожно натянув неудобное, местами жмущее мне платье из грубой ткани, я осторожно двинулась к двери. Выйдя в коридор, я оглянулась по сторонам. Я абсолютно не знала, к кому и куда мне предстояло идти. Немного подумав, я решила пойти к лестнице и спуститься в низ, возможно, там я найду того, кто сможет показать мне покои сестры барона. Но спуститься вниз мне не удалось. Едва я ступила на верхнюю ступеньку, меня кто-то с силой схватил за руку, и дернул назад. Я, не удержавшись, упала на ступеньки. Осторожно обернулась и увидела девушку в маске, которая скрывала все ее лицо, кроме глаз, в которых пылал гнев. Я осторожна начала подниматься, не сводя с нее настороженного взгляда.

— Где ты ходишь? Сколько можно тебя ждать? — прошипела она и внезапно залепила мне пощечину. Не удержавшись, я снова упала, ощущая, что в некоторые, особо глубокие раны вновь начали кровоточить. Но осмыслить это мне не дали. Схватив меня за руку, Алиса потащила меня за собой.

— Я что, по-твоему, должна скончаться от скуки в комнате, ожидая, пока ты соизволишь прийти и обслужить свою госпожу? — отчитывала она меня — Или же я должна сама приводить себя в порядок? А может…

В дальнейшие слова я не вслушивалась, стараясь не потерять сознание. В некоторых частях платья, уже проступила кровь. Но все же, осознание того, что от моего поведения зависит моя жизнь, я старалась игнорировать боль.

Наконец мы пришли в комнату Алисы, и я начала одевать и причесывать привередливую красавицу. Заметив, что я делаю все молча, не обращая на ее попытки довести меня до слез, девушка сняла маску. Но что за ней было скрыто, я не увидела, все расплывалось перед глазами, и все мои усилия были направлены на то, чтобы продержаться на ногах хотя бы еще немного. Ошеломленная Алиса крикнула на меня:

— Марш на кухню и принеси мне завтрак. — приказала она, срывающимся голосом.

Я осторожно кивнула головой, и выскользнула за дверь. Но там меня поджидал еще один сюрприз. Навстречу мне шел Блэк и незнакомый мне высокий светловолосый парень.

— Комната Алисы в другом конце — заметил меня барон.

— Я знаю. Я иду на кухню.

— А кто тебе разрешил? Ты еще не выполнила свою работу, так что можешь забыть о завтраке, обеде, а тем более ужине до вечера.

— Но госпожа… -попыталась возразить я.

— Я сказал марш к Алисе! — взревел Блэк.

— Блэк, успокойся, не кричи на нее, она ведь еще не оправилась от ранений. Прошло ведь только три дня с тех пор как мы… — заступился за меня незнакомец, голос которого показался мне смутно знакомым, но барон лишь фыркнул, перебив своего друга:

— Ничего она не слаба. Раз ходит, значит в состоянии работать.

Я стояла посреди коридора, думая, чей приказ мне нарушить и что делать дальше. Из задумчивости меня вывел вскрик парня:

— Да у нее же раны открылись.

Я, неосознанно, резко повернула голову на голос, и поняла, что падаю. Однако упасть на пол мне не дали, кто-то бережно подхватил меня, вот только кто, я уже не увидела….



***** ***** ****

Блэк осторожно подхватил девушку, увидев, что та пошатнулась и начала оседать. Ощутив на руках мокрую липкую кровь, он с удивлением взглянул на Кэрри.

— У нее действительно раны открылись. — ошарашено подтвердил он.

— А ты как думал? Что она после таких ранений она через три дня будет бегать как ни в чем не бывало? Ты сильно ошибаешься. Это ты можешь легко перенести такие раны, хотя в этом я тоже весьма сомневаюсь, а она девушка, притом весьма хрупкая. Вот зачем ты заставил ее подняться с постели?

— Алисе потребовалась служанка. — попытался оправдаться Блэк.

— Ну и что? Не мог другую найти?

— Нет, не мог. Никто не хочет идти к ней.

— Но это не повод, что бы заставлять едва живую девушку идти причесывать и одевать твою вздорную сестру. Она уже не маленькая, и далеко не беспомощная. Может и сама себя в порядок привести. — разозлился Кэрри.

Услышав шум, в коридор вышла Алиса.

— Ну и о чем вы спорите? — поинтересовалась она и, заметив, что Блэк держит на руках ее служанку добавила — А что она тут делает? Я приказала ей идти на кухню. Неужели мало ей было тех наказаний, которые она уже получила за свое неповиновение.

— Что? — воскликнул Кэрри, поняв, что имела ввиду Алиса под этими словами — ты еще и посмела поднять на нее руку?

— Да. Она медлила. Не выполняла приказы. А это непозволительно для прислуги. — зло прищурилась Алиса.

— Ты чудовище, впрочем, как и твой брат. — вздохнул парень. — Я намерен увезти девушку отсюда. — твердо сказал он обращаясь к барону.

— Зачем? — поинтересовался Блэк.

— Ей не место здесь. В вашей компании она не проживет и дня.

— Я не отпущу девушку. Она моя должница. Я спас ей жизнь.

— Ты не спас ее, ты лишь отсрочил ее смерть. Она не проживет и месяца, с таким-то обращением. — возразил Кэрри.

— Хорошо, я подожду пока она выздоровеет — пошел на уступок Блэк.

— А мне кто будет прислуживать — встряла Алиса, понимая, что добыча выскользает у нее из рук. Но Кэрри мгновенно набросился на нее:

— А ты что, сама не в состоянии? Рук нет? И вообще исчезни отсюда. Не дай бог девушка очнется, а ты без маски тут…

— Она видела меня без нее. И осталась равнодушна. — озлобленно и одновременно с нотками обиды в голосе ответила девушка.

— Интересно, интересно — протянул Блэк, девушка явно отличалась необыкновенной храбростью или выдержкой, а ему нравились такие качества в людях — хоть у кого-то хватило смелости посмотреть в твое лицо и не отвести глаз. Я оставляю ее здесь — обратился он к другу. — И обещаю, что буду относиться к ней более заботливо.

— Отлично, тогда я тоже останусь. Буду контролировать тебя и твою сестрицу. И если мне хотя бы что-то не понравится, я сразу же увезу бедняжку отсюда. — пообещал Кэрри. — а теперь, может все же отнесем ее в комнату, и постараемся оказать хоть какую-то помощь.

Блэк растеряно кивнул головой и понес девушку в ее комнату, в то время как Кэрри пошел на поиски мага.

В комнате, где света было вдвое, а то и втрое больше Блэк рассмотрел, что девушка еле дышит из-за тесного ей платья. Выругавшись сквозь зубы, он вызвал служанок, и оставив Лису на их попечение до того момента, пока не прибудет Лор и вышел вон.

Постучав в комнату Алисы, Блэк приказал сестре:

— Спускайся в мой кабинет. — и, не дождавшись ответа, ушел.



*** *** *** ***



— Ты что-нибудь выяснила? — поинтересовался барон у девушки, когда ты зашла в кабинет.

— За изумруд? — спросила Алиса, и получив утвердительный кивок продолжила — К сожалению — нет. Мы не можем найти ни одной зацепки. Лица оборотня никто не видел, а найти его, пока он находится в обличье человека, мы не можем. Найти изумруд тоже не удается. Маги не видят его излучений. Такое чувство, что его либо уничтожили, либо скрыли, применив весьма качественную магию.

— Осталось всего две недели… — процедил сквозь зубы Блэк, — ты обещала, что решишь эту проблему.

— Но я не всесильна. — возразила его сестра. — Возможно это и к лучшему…

— Ну-ну поговори у меня — рявкнул Блэк. — Чтобы через неделю Изумруд лежал у меня на столе.

— Я постараюсь, но ничего не обещаю — с достоинством ответила Алиса и поспешно покинула комнату. Даже она иногда боялась Блэка.



*** *** *** ***



Я открыла глаза. В комнате было темно, лишь слабый лунный свет проникал сквозь приоткрытое окно. Я снова была перевязана, тесную одежду с меня сняли, и переодели в более удобное платье, боль в ранах постарались по возможности убрать, но к сожалению, душу мою избавить он нее они не смогли. Мне было обидно, что со мной так обошлись. Зачем было спасать меня, а затем так издеваться. Ясно ведь, что я тут долго не проживу. Неделю — две максимум. Сил бороться у меня не было — убежать? Так куда? В город, где меня сразу же найдут? К оборотням, которые меня сами же и пытались убить? Бежать было некуда. Оставалось одно — умирать в замке от издевательств Блэка и его сестрицы.

По моем щекам потекли слезы. Осторожно повернувшись, стараясь не потревожить раны, я уткнулась в подушку, пытаясь заглушись свои рыдания. Никогда в жизни мне не было так плохо, как сейчас.

Внезапно кто-то осторожно тронул меня за плечо. Я не слышала шагов, и потому застыла от страха. Чем мне это грозит? Неужели сейчас снова заставят что-то делать? Но едва знакомый голос, принадлежащий, насколько я помнила, спутнику барона, немного успокоил меня.

— Не плачь, все образуется, я обещаю. Я — Кэрри, друг Блэка. — представился парень, которого я сегодня уже видела вместе с бароном.

— Я — Лисса — сквозь слезы ответила я.

— Так вот, Лисса, я постараюсь повлиять на Блэка, что бы он не срывал свою злость на тебе. Если же он не сдержит своего обещания, то я просто увезу тебя из замка. И Блэк уж никак не сможет меня остановить. — с улыбой пообещал он мне. Затем ласково потрепав по волосам и наложив заклинание сна, тенью выскользнул из комнаты.



Глава 10. Крушение надежд



— Что скучаешь? — спросил меня Кэрри, зайдя в комнату. Я сидела на широком подоконнике и смотрела в окно.

Я была уже почти здорова. Как и обещал Кэрри, в последующие три дня меня больше не трогали. Блэк и Алиса даже не заходили в мою комнату. Лор каждый день осматривал меня, советовал, какими мазями смазывать раны, какие отвары из трав лучше всего принять чтобы снять боль. Несколько раз в день добрые служанки приносили в комнату еду. Но чаще всего меня навещал Кэрри. Он старался развеселить меня, отвлечь от грустных мыслей. Добрый, улыбчивый парень резко контрастировал с Блэком.

— Да так… просто мне надоело сидеть в четырех стенах. Так хочется на улицу. На свежий воздух… — с грустью ответила я.

— Я тебя понимаю… — кивнул Кэрри, — Лови — крикнул он и кинул мне яблоко.

— Спасибо. — уловив яблоко, я поблагодарила парня и откусила кусочек от яблока. Оно было еще не совсем спелым и немного отдавало кислинкой. — Что там нового? Что барон собирается делать со мной? Опять Алисе отдаст?

— Я точно не знаю. Будем надеяться, что тебе не придется с нею общаться. — вздохнул он. — Слишком уж она на тебя зла. И к ничему хорошему это не приведет.

— А что я ей сделала такого? Из-за чего она так меня ненавидит?

— Это мне неизвестно. Она после того, как на нее напал оборотень такой стала. Нервной, злой, бессердечной даже. И Блэк тогда сильно изменился. Он и раньше особой добротой не отличался, а теперь и вовсе как с цепи сорвался. — вздохнул Кэрри.

— А почему ты с ним дружишь до сих пор? — поинтересовалась я.

— Мы дружили с детства, и мне больно видеть его таким. Я стараюсь не дать ему стать полностью зверем, сдержать его. Помочь его окружению. — устало объяснил он. — ты говорила, что хочешь пройтись в парке. Возможно чуть позже, после обеда, я схожу с тобой. Так что собирайся — озорно улыбнулся Кэрри и вышел из комнаты.



**** **** **** ****



Как жаль, что Кэрри не заметил, того, что лишь минуту назад, услышав, что он собирается покинуть комнату, от двери отпрянула Алиса. Она уже не первый день следила за Лиссой. Почти каждый день, после того, как Кэрри или Лор заходили к девушке, Алиса осторожно подходила к двери и прислушивалась к их разговорам. Причин для этого у девушки было две. Первая, и самая главная была в том, что Алисе с первого взгляда не понравилась Лисса. Бесило ее то, что девушка вышла из такой передряги получив лишь множество ранений, которые не отразились ни на ее внешности, ни на ее жизни, грызла зависть. Второй же причиной был Кэрри, который до сих пор нравился ей. И девушка отчаянно ревновала, видя преимущества соперницы.

Дерзко усмехнувшись, вспомнив, о чем был разговор, Алиса прошептала:

— Не хотел, чтобы она Блэка встретила? Ну-ну, посмотрим, получится ли у тебя… — и, развернувшись, пошла в кабинет к брату.

Зайдя в кабинет, Алиса заметила, что ее брат снова сидит с угрюмым выражением лица.

— Что уже случилось? — Блэк всегда безошибочно угадывал, кто вошел в комнату. все-таки кровь демона давала о себе знать.

— Да так, мне скучно. — пожаловалась Алиса.

— Ну и причем тут я? Если тебе скучно — езжай к матери. — со злостью ответил брат.

— Нет, не поеду. У нас осталось еще немного времени. Возможно, у нас даже получится найти камень. — возразила Алиса. — Ты знаешь, я сейчас вспомнила про наш парк. Возможно, сходим туда на прогулку. Мне весьма скучно тут, в замке. А так прогуляемся, ты мне покажешь, что нового в парке. Я давно уже там не была.

— Да, давно. Пять лет назад… — с грустью и болью в голосе ответил Блэк. — Ладно, давай собирайся, сейчас пойдем. Ко мне должны будут скоро прийти.

— Отлично. Через пять минут я зайду. — усмехнулась Алиса, понимая, что ее затея удалась.



**** **** **** ****



Немного подумав, что одеть на прогулку с Кэрри, я остановилась на платье, цвета шампанского. Добрые служанки, догадываясь, что я осталась без вещей, тайком принесли мне несколько старых платьев, принадлежавших то ли Алисе, то ли матери барона. Платье было простым, но в то же время очень мне шло. Мягкий корсет, который осторожно, стараясь не потревожить раны, затянули на мене, подчеркивал стройность, а юбка, спадавшая мягкими волнами, делала мой образ немного загадочным. Служанка, пришедшая по просьбе Кэрри помочь мне одеться, также сделала мне незатейливую укладку, заколов отдельные пряди волос на затылке, при этом оставив основную их часть распущенными.

Когда я вышла из комнаты, Кэрри взглянул на меня с удивлением, и мне даже показалось, что в его взгляде на миг проскользнуло восхищение.

— Куда мы пойдем? В лес или в сад? — поинтересовалась я, вспомнив вид из окна.

— В старый парк. Это самое красивое место, принадлежащее Блэку. Он там никогда не бывает.

— Почему? — спросила я.

— Не знаю. Этого никто не знает.

Когда я зашла в парк, моему восхищению не было предела. Несмотря на то, что на дворе уже была уже середина осени, в парке все еще цвело. На деревьях были молодые, зеленые листочки, клумбы с цветами радовали глаза распустившимися бутонами.

— Какая красота..- восхищенно протянула я. — Но как?

— Этот парк охраняется магией. На его территории всегда все цветет. Это было сделано около столетия назад, когда в замке жила еще прабабушка Блэка. Она любила все прекрасное, и тогда же был заложен этот парк. Как видишь, он и до сих пор сохранился. Иногда, конечно, сюда приносят новые статуи, сажают цветы. Парк построен в виде миниатюрного лабиринта. Заблудится тут конечно невозможно, но мне как-то раз приходилось искать выход часа два. — усмехнулся парень.

— И как же тебе удалось заблудиться? — кокетливо поинтересовалась я.

— Ну, я тогда был маленьким мальчиком. Мне было всего десять. Именно тогда я и познакомился с Блэком. Мои родители приехали на какой-то бал в замок, к родителям Блэка. Я тогда, помнится, удрал от них и помчался в парк. И конечно же заблудился. Потом меня нашел Блэк. Вот так мы и познакомились, а со временем и вовсе стали лучшими друзьями. — с легкой улыбкой рассказал мне Кэрри.

Мы уже зашли в лабиринт, и я удивлялась тому, как много различных статуй и фонтанчиков находится в нем. Он был действительно прекрасным. Внезапно я заметила статую, которая просто поразила меня своей красотой. Казалось, изваяние девушки, сейчас оживет. Она словно замерла на пару секунд, чтобы потом сойти со своего пьедестала и пойти дальше.

— А что это за статуя? — спросила я, указав на нее…

— Это… — Кэрри с удивлением уставился на статую. — Это Элен. — сказал он через пару секунд.

— А кто она?

— Она… невеста Блэка, ответил он. — странно, но его слова отчего то причинили мне легкую, едва заметную, боль, отчего-то сразу стало обидно и парк перестал казаться таким привлекательным. — Она погибла пять лет назад. На нее напал оборотень, когда она гуляла по лесу с Алисой.

Я промолчала. Теперь мне многое стало ясно — и поведение Блэка, и Алисы.

— Может пройдем дальше? — вывел меня из задумчивости Кэрри.

— Да, конечно. — согласилась я. Но мы не успели пройти и пары шагов, как навстречу нам из-за поворота вышли Блэк с Алисой.

— Что она здесь делает? — строго спросил у Кэрри Блэк.

Я тихонько поежилась под его взглядом. Мне стало страшно. Слишком уж живо предстала перед моими глазами наша последняя встреча.

— Она вышла на прогулку. — ответил Кэрри твердым голосом, в котором угадывалось тщательно замаскированное напряжение.

— А я ей это позволял?

— А мне все равно, позволял ты ей или нет. Я делаю что хочу и мне все рано, как ты на это отреагируешь. — отрезал парень.

— Ты находишься у нас в гостях, или ты забыл? — включилась в разговор Алиса. — И ты не можешь делать то, о чем мы тебя не просили. И пререкаться с нами тебе не стоит.

— А я с вами не пререкаюсь, я делаю лишь то, что кажется мне разумным. Нельзя держать девушку взаперти.

— Знаешь, Кэрри, тебе лучше уехать из замка. — сказал вдруг Блэк. — причем немедленно. И, кстати, девушка останется здесь.

— Но… - попытался возразить Кэрри.

— Никаких но. Чтобы через полчаса тебя тут не было. Вещи я пришлю тебе с посыльным. — отрезал барон. — А ты, — кивнул он на меня — отправляйся к себе в комнату и не смей показываться мне на глаза, пока я сам тебя не позову.

Я, кивнув, и бросив полный отчаяния взгляд на Кэрри, приподняв юбку, почти бегом кинулась в замок. Рушились мои мечты покинуть замок или же хотя бы жить в нем, не боясь насмешек и издевок барона. Меня не хотели выпускать из клетки, надеясь унизить и причинить боль, и ни я, ни Кэрри, не смогли ничего сделать.

Уже в комнате, сидя на подоконнике, я увидела, как территорию замка покидает мой единственный друг и защитник, без которого моя жизнь в замке должна была превратиться в ад.



**** **** **** ****



Блэк сидел в кресле и смотрел на огонь, пылающий в камине. Он корил себя за то, что послушал свою сестру и выгнал из замка Кэрри. Прокручивая в голове разговор с Алисой, который произошел сегодня в парке, барон не понимал, как он мог усомниться в друге.

— Блэк, ты знаешь, я уже давно заметила, вот только не хотела тебе говорить. — начала разговор Алиса. — Кэрри пытается тобой манипулировать.

— Почему ты так уверена, Алиса? — вскинул брови Блэк.

— А ты сам подумай, — девушка вкрадчивым голосом продолжила промывать барону мозги. — он постоянно пытается тебя отговорить от различных поступков, которые ему не по душе, что иногда ему даже удается. А как он повлиял на твое решение о дальнейшей судьбе девушки. Могу поспорить, что он скоро заявит, что она — гостья и следует обходиться с ней как с королевой.

— Ты так считаешь? — переспросил Блэк, с удивлением ловя себя на мысли, что сестра его, как ни странно права.

— Да. Ему следует на некоторое время покинуть замок. Иначе я боюсь, ничего хорошего из этого не выйдет. — продолжала настаивать Алиса.

— Я подумаю. — уклонился Блэк от необдуманного решения.

Но следующее происшествие разрушило все благие намерения. Выйдя из-за поворота Блэк столкнулся с Кэрри и… Он сам сначала не понял, кого увидел. Девушка, представшая пред ним, была схожа с нимфой, вот только не бывает у нимф таких перепуганных глаз. Когда Блэк понял, кто перед ним находится, он разозлился. И послушал сестру.

Тяжело вздохнув, Блэк поднялся с кресла и подошел к окну. Ему было скучно и даже частично одиноко без друга, который всегда мог его развеселить. Было бы глупым усомниться в нем, ведь Кэрри никогда не был сильной, властной личностью. Он отличался своей мягкостью и добротой, но при этом был у него внутри какой-то внутренний стержень, который помогал ему придерживаться своих принципов и выполнять обещания.

Внезапно дверь кабинета резко распахнулась и в нее, словно ураган влетела Алиса.

— Они нашли его! — воскликнула она.

— Кого?

— Изумруд. Знаешь, кто его украл? — с загадочной улыбкой спросила у брата девушка.

— Нет, откуда бы я мог знать?! — съязвил Блэк.

— Он сейчас находиться в замке нашей матушки. Видимо она решила перестраховаться. Мои люди обнаружили его совершенно случайно. Ответила Алиса.

— Они его уже выкрали?

— Нет, сначала нам следует приготовить точную копию Изумруда. Мы поменяем камни местами. У тебя есть его наброски?

— Да, — кивнул Блэк, и наклонившись, достал кое-какие бумаги с ящика внутри стола.

— Где ты нашел такие точные рисунки? — удивилась его сестра, рассматривая рисунки, на которых были зафиксированы даже самые мелкие рисуночки.

— Я сам их нарисовал. Когда рассчитывал дату проведения ритуала — пояснил барон. — Меня сейчас интересует одно, кто помог похитить камень из замка.

— Наверняка маг, причем из нашего окружения.

— Думаешь Лор? — спросил Блэк.

— Скорей всего он. Больше ведь некому. Только он один имел доступ ко всем секретам замка.

— Тогда придется выгнать его. — констатировал барон.

— А как же замок без мага? — поинтересовалась девушка.

— А кому тут может понадобиться помощь? Мне что ли? Или тебе? Так нас связывает магия крови, и помочь друг другу мы сможем без проблем в случае болезни. Замок же держится не на магии. Так что все решено. Когда привезут камень?

— В течении трех дней. Но в любом случае, у нас еще неделя. — успокоила Алиса брата.

— Отлично. Ступай к своим головорезам, пускай приступают к изготовлению камня немедленно.

Когда Алиса наконец-то покинула кабинет барона, он задумался о том, как ему поступить с Лиссой.

— Отпустить ее я не могу — это противиться моим принципам, — рассуждал Блэк, — запереть в комнате тоже… — Эта ситуация очень сильно раздражала его — Возможно… — протянул он и с сомнением, но уже через минуту с полной уверенность достал что-то из потайного ящика и вышел из кабинета, направляясь в комнату пленницы.

Когда Блэк отворил дверь, то понял, что девушка уже спит. По мокрой от слез подушке разметались волосы, сама же девушка скрутилась клубочек. Но Блэка, казалось, это не тронуло. Подойдя к девушке он достал из кармана тоненький бронзовый браслет-кольцо и надел его на руку Лиссы.



**** **** **** ***



Я проснулась от боли. Что-то нестерпимо сильно жгло руку.

— Не беспокойся, сейчас все прекратится. — сказал мне кто-то, в ком я безошибочно узнала Блэка.

— Что это? — испугалась я.

— Всего лишь рабский браслет. Я счел глупым держать тебя взаперти, но и выпустить из комнаты не могу — вдруг ты решишь убежать. Поэтому я надел на тебя браслет, который не позволит отойти от замка более чем на сто метров, иначе ты снова испытаешь боль. Чем дальше отойдешь — тем больнее будет. — добавил он. — Я сниму его с тебя тогда, когда посчитаю, что ты расплатилась со мной. — усмехнувшись, барон вышел из комнаты.




Глава 11. Забытые друзья



Я приведением бродила по замку и его окрестностям. Последнее происшествие вовсе сломило меня, повергло в бездну безразличия. На меня в замке почти не обращали внимании, лишь служанки иногда качали головой и с сожалением смотрели вслед. Больше всего времени я проводила в саду, бродя по лабиринту. Казалось, только это могло успокоить мое истерзанное неизвестностью и отчаяньем сердце.

В один из хмурых, дождливых дней, я возвращалась из сада, когда наткнулась на маленького пушистого котенка, которого уже успел намочить начавшийся несколько минут назад дождь, который, к тому же успел уже и прекратится.

— Лапа, как ты тут оказался? — удивилась я. Конечно, он мне не ответил, лишь жалобно мяукнул. — Бедненький, ты наверное проголодался и замерз? — спросила я, и тут же взяв его на руки понесла в замок. Уже подходя к замку, ко мне пришла мысль, что он мог просто заблудиться, и я вернула его на землю. Котенок взглянул на меня и снова мяукнул, просясь обратно. Но тут мимо малыша пролетела бабочка, и он помчался за ней. Котенок почти догнал ее, когда перед ним возникла Алиса, которая, не заметив его, споткнулась.

— Что это? — гневно воскликнула она. В руках у девушки был хлыст, видимо она возвращалась с верховой прогулки.

— Котенок. — спокойно ответила я.

— А что он делает у меня под ногами?

— Играет, наверное. — пожала я плечами.

Котенок, узрев новое лицо, подбежал к Алисе и потерся о ее ногу. Дальнейшее просто поразило меня. Девушка отскочила и замахнулась хлыстом, собираясь ударить малыша. Я тут же бросилась к нему, так как навряд ли он смог бы пережить такое. Я успела схватить его на руки, но увернуться самой от удара я просто не успевала. Закрыв глаза, я ожидала боли, но она не последовала.

— Что здесь происходит? — из оцепенения меня вывел голос Блэка. Именно он перехватил в последний момент руку Алисы и каким-то образом сумел остановить или же изменить полет кнута.

— Это бросилось мне под ноги! — заявила Алиса, показывая на котенка, которого я поспешно спрятала от барона. Блэк, рассмотрев лишь меня, усмехнулся, а затем жестко сказал Алисе:

— Не смей больше поднимать на нее руку. Пока она не выполнить долг, она должна оставаться целой и невредимой, я ведь еще не знаю, для чего она может мне понадобиться… — объяснил он сестре, еще раз презрительно усмехнувшись мне, ушел. Уловив полный ненависти взгляд Алисы, я тоже поспешила ретироваться в замок.

Отнеся котенка в свою комнату, я отправилась на кухню, так как требовалось хоть чем-то покормить котенка. На кухне как всегда было шумно, кухарки иногда перебранивались, обсуждая последние новости, произошедшие в окрестностях замка.

"Странно — удивилась я, — ведь в последние три дня из замка никто не отлучался."

Зайдя в кухню, я едва не лишилась чувств от удивления. Возле печки, делясь новостями, стояла… Люсиль. Я, не заметив ступеньки, споткнулась, чем привлекла внимание сидящих в комнате слуг. Вопреки моим ожиданиям, Люсиль ничего не сказала мне. Присмотревшись внимательнее, я заметила, что она пытается что-то беззвучно сказать мне. Поняв намек, я попросила у кухарок еды для себя и своего котенка.

— Можете мне помочь донести поднос до комнаты? — робко попросила, уже заранее понимая, кто пойдет со мной.

— Да-да, госпожа, конечно, я пройду с вами — воскликнула Люсиль и решительно подхватив поднос с едой последовала за мной.

Мы не разговаривали по дороге. Лшь зайдя в комнату и закрыв дверь на миниатюрный засов, я кинулась к подруге.

— Люсиль, как ты здесь оказалась? — воскликнула я.

— Лисса, ты не поверишь как мы все волновались. Когда ты не вернулась из лесу мы просто места себе не находили. А вчера в наш трактир заехал молодой парень, он случайно услышал наш разговор о тебе, и сказал, что ты жива и находишься здесь…

— Это Кэрри — обрадовалась я.

— Да. Он все нам рассказал. Я пришла сюда, чтобы постараться вытащить тебя отсюда. Кэрри рассказал нам как. Он ждет тебя в трактире и намерен отвезти как можно дольше от Блэка.

— У вас ничего не получится — вздохнула я.

— Почему же? — усмехнулась Люсиль. — Кэрри рассказал нам о всех тайных ходах, ведущих из замка, о том, в какое время суток можно незаметно покинуть замок. Он будет ждать нас у одного из выходов сегодня вечером.

— Нет Люсиль, охладила я ее пыл. У нас ничего не получится. — я показала ей браслеты. — я не смогу покинуть замок, пока не сниму их. Если я отойду на определенное расстояние от замка, меня убьет боль. А снять их может лишь Блэк.

— Но… как? — растерялась девушка.

— Пока я не отдам долг — я пленница. Предупреди Кэрри. — попросила я ее.

— Хорошо, но мы тебя тут не бросим одну. Даже не надейся. Сегодня я все расскажу Кэрри, и мы обязательно что-нибудь придумаем, — пообещала Люсиль, и спохватившись, что ее ждут на кухне, поспешила покинуть комнату.

А во мне снова проснулась надежда на спасение, пусть она и была слишком хлипкой и призрачной, но она все же была, пока со мной были мои друзья.





Глава 12. Обряд



Разбудил меня едва слышный скрип. Приподняв голову, я сначала не могла никого рассмотреть в полусумраке рассвета. Но потом, заметив чью-то размытую фигуру, медленно приближающуюся ко мне, застыла от страха.

— Тихо, это всего лишь я. — успокоил меня голос Кэрри.

— Но как ты сюда проник?

— Еще будучи детьми мы с Блэком выучили все потайные ходы и выходы из замка. Нам страшно нравилось бродить по подземным туннелям. Правда потом Блэку все это разонравилось, а я так и остался романтиком в душе. — усмехнулся парень. — покажи мне браслет, о котом рассказывала Люсиль.

Я покорно протянула ему свою руку и тут же улыбка моего друга пошла на убыль.

— Тебе действительно теперь не покинуть замок без разрешения Блэка. — наконец подтвердил он. — Браслет может снять лишь он. К тому же — добавил Кэрри — при попытке покинуть замок, вот этот вот камешек, — он указал на рубин. — подаст сигнал нашему общему другу.

— И что мне теперь делать? — тихо спросила я.

— Пока — ничего. Мы попытаемся найти что-нибудь в книгах, Возможно, есть какой-нибудь способ. Как к тебе относятся в замке?

— Более или менее. Блэк почти не обращает на меня внимания. Алиса — злится и пытается зацепить, но барон запретил ей меня трогать до того, как я отдам долг.

— Это и не удивительно, ведь Лора он выгнал из замка, а больше никто не сможет тебя вылечить в случае чего… кроме Блэка, но он не должен об этом знать, — хитро усмехнулся Кэрри.

— Но… — растерялась я, начиная понимать, к чему клонит парень.

— Блэк всегда был дураком — Кэрри склонил голову набок. — Даже не поинтересоваться, как выглядит невеста… Я, в отличии от него, с помощью магии, успел слегка рассмотреть тебя. И могу сказать одно, я завидую ему белой завистью.

— Но ты же не скажешь ему? — со страхом в голосе спросила я.

— Если я не сказал раньше, то не скажу и сейчас. — с упреком в голосе ответил мне Кэрри. — А теперь мне уже пора идти, скоро рассвет.

Улыбнувшись на прощание, парень так же бесшумно покинул комнату, даже скрип закрывающейся потайной панели не донеся до меня.

Следующие дни прошли в ожидании. Люсиль не показывала на людях, что знакома со мной. Лишь иногда днем заходила ко мне, когда выпадала возможность. Но ничего нового она мне сказать не могла. Лишь ночью в моей комнате собирался совет, состоящий из трех человек — меня, Люсиль и Кэрри.

— Завтра полнолуние, — вздохнула я, смотря в окно на очередном нашем совете.

Услышав мои слова, Кэрри с тревогой взглянул на луну.

— Да, завтра уже полнолуние, — протянул он. — Лисса, знаешь, тебе завтра следует быть осторожной. В голову Блэка несколько лет назад пришла идея оживить Элен. Он высчитал все, что потребуется для проведения обряда. Одним из компонентов является твоя кровь. Она сильно изменилась впоследствии обряда и теперь очень схожа с кровью Блэка.

— И что ей теперь делать? — заволновалась Люсиль.

— Да ничего. Постараться не попадаться ему на глаза.

— Я хочу присутствовать на обряде. — выдала я, но заметив округлившиеся глаза друзей, добавила — в качестве зрителя. Ну интересно мне.

— Но как? — Люсиль не могла прийти в себя.

— Возможно с помощью потайных ходов. — предложил Кэрри.

— Это было бы отлично. Тогда идем уже сейчас, потому как вы завтра просто не успеете показать мне их.

— Да, не успеем. А знаю, где будет проходить обряд. Отсюда прямого хода нет. Придется идти еще через одну комнату, — предупредил Кэрри, и мы тут же решив не тратить время, двинулись изучать ходы.

Весь следующий день прошел паршиво. Я нервничала, боясь, что у меня не получится незаметно подсмотреть за обрядом, боялась запутаться в лабиринте ходов, да и просто выдать себя случайным шорохом и вздохом. Люсиль и Кэрри не могли пойти со мной по вполне понятным причинам. Конечно, был вариант отказаться, но я не могла позволить себе такое слабохарактерства.

В указанное Кэрри время я покинула свою комнату с помощью системы ходов и двинулась в зал, где должен был проходить обряд. Успела я как раз вовремя. Когда я подошла к двум, незаметным в зале, глазкам, сделанных специально для тайного наблюдения, дверь в зал распахнулась, впуская Алису и Блэка.

— Все готово. Осталось дождаться моей жены. — сказал Блэк Алисе, приведя меня в полуобморочное состояние.

— Надеюсь, они ее приведут?

— Ну, я думаю да. — хищно усмехнулся барон.

И словно в подтверждение его слов дверь распахнулась, впустив в зал двух мужчин.

— Ну и где она? — строгим голосом поинтересовался Блэк.

— Господин, — дрожащим голосом начал говорить один из них. — Леди…. Утонула.

— Как?! — взревел Блэк.

— Она… н-не перенесла т-того, ч-что Вы женились на ней и утопилось через несколько дней после свадьба. — не поднимая глаз от пола добавил второй.

Н-да… я оказывается утопла. Ну лучше уж так, чем истекать кровью служа компонентом для проведения обряда.

На Блэка страшно было смотреть. Его глаза пылали гневом. Такой удар и причем в самый последний момент, когда искать замену было слишком поздно. Слуги, видя состояние барона, поспешили ретироваться.

— Что будем теперь делать? — поинтересовалась у Блэка Алиса.

— Проводить обряд. Я возьму свою кровь. — сквозь зубы ответил Блэк. — Вот только проводить обряд будешь ты.

— Хорошо. Я согласна. — безразличным голосом ответила девушка.

Кивнув, Блэк поочередно зажег все свечи, находящиеся в зале. И достал из шкатулки, которую ему подала Алиса Изумруд. Затем, подав знак Алисе, которая тут же начала читать слова, надрезал себя запястья, заставляя всю кровь сбегать прямо на камень, который с каждым моментом начинал светится все больше и больше. Наконец, он взорвался ярким светом. Поглотив на несколько минут все в зале и лишая нас зрения. Как только возможность видеть вновь вернулась ко мне, я увидела в зале необычайно красивую девушку, которая с милой улыбкой смотрела на Блэка. Он, хотя и сильно побледнел от потери крови, но смотря на Элен, он, казалось, оживал на глазах, улыбаясь ей доброй, искренней и счастливой улыбкой. А мне от этой улыбки, обращенной не мне, становилось больно.

Но когда Элен на мгновение повернулась спиной к Блеку и Алисе, повернувшись лицом в мою сторону, я заметила, как глаза, бывшие до этого светлыми, на миг вспыхнули огнем. Они возвратили не Элен….

Я не помнила, как добралась до своей комнаты. Увидев огонь, сверкнувший в глазах девушки, вызванной из потустороннего мира, я так испугалась, что тут же поспешила уйти. Едва сдерживая себя, чтобы не побежать, и тем самым не выдать себя, я постепенно удалялась из зала в состоянии ступора. Пришла я в себя только попав в свою комнату, где, прислонившись спиной к стене, я вздохнула с облегчением.

— Что такое? — голос Кэрри, прозвучавший в темной комнате, сильно испугал меня в первый момент.

— Они оживили Элен, но это уже не она. — тихо прошептала я.

— Тоесть? — переспросил парень.

— Это — демон!… или демоница.

— С чего ты взяла? — подала голос Люсиль, которая, как оказалось, тоже находилась в комнате.

— Когда она повернулась ко мне лицом, точнее в мою сторону, ее глаза полыхнули огнем. А ведь у нормального человека такого не будет…

— Может быть, тебе показалось? — Кэрри не мог поверить в такую возможность.

— Навряд ли. Ну ты сам подумай, я ведь не могла сама такое придумать. Мне не могло показаться.

— Но в любом случае это надо еще доказать… — протянул Кэрри. — Обвинить ее без доказательств не получится.

— Ну это в любом случае. Меня волнует другое, что может сделать это существо.

— А вот этого никто не знает. Чисто теоретически, такие существа очень падки на кровь людей и в большинстве случаев те, кто вызвал их, умирают. Обычно это происходит после того, как демоны выполнять свою часть договора, ради которой их и вызывали. В нашем же случае, насколько я понимаю, ее вызвали без определенной цели, поэтому жизнь Блэка теперь под угрозой.

— И что мы теперь будем делать? — спросила Люсиль.

— Следить за Блэком. По очереди. Днем ему навряд ли что-то будет угрожать, а вот после наступления темноты. Для наблюдения будем использовать тайные ходы. Дежурить будем я и Лисса. Люсиль, я думаю, что ты понимаешь, почему мы берем тебя. Если я на половину — маг, а Лисса — оборотень, то ты просто слабая девушка, которая не сможет противостоять демон — затем, увидев мой перепуганный и удивленный взгляд, он пояснил — после случая с Алисой ты несколько дней прометалась в бреду. За это время ты несколько раз неосознанно пыталась превратиться. Я и Лор сдерживали превращения и не впускали Блэка в комнату. Естественно, Лор и я поклялись друг другу не разглашать твою тайну, и нарушить клятву не сможем, так что можешь не переживать. — улыбнулся парень.

— Спасибо тебе за все! — я улыбнулась Кэрри и обняла его, но тут же отступила назад, заметив, что лицо подруги немного осунулось, а в глазах появилась печаль, когда она увидела мой жест.

— Лисса, постарайся прочитать как много больше в книгах о демонах — как и чем их можно убить, чего они опасаются. У Блэка замечательная магическая библиотека.

— Я постараюсь. — ответила я Кэрри.

— Сегодня буду дежурить я. — Кэрри попрощался с нами и поспешил исчезнуть в потайном ходе.

— Я тоже, пожалуй, пойду. — Люсиль встала с кресла.

— Стой, — остановила я девушку. — надо поговорить.

— О чем? — она была удивлена.

— О Кэрри. — я пригласила ее на диван, где сидела уже сама.

— А что с Кэрри? — переспросила Люсиль.

— С ним? Не знаю. А вот с тобой… он тебе нравится?

— Ну… — покраснела подруга — немного. Но ты сама понимаешь, он — граф, а я — простоя девушка. Мне ничего не светит с его стороны. Тем более, что он — помолвлен.

— Как? Так вот. Его родители давно уже нашли ему невесту. Только она младше его лет та семь — восемь, поэтому они еще не поженились. Но это ведь не на долго. — сквозь слезы прошептала Люсиль.

— Это плохо. — мне тоже стало грустно, настроение подруги угнетало и меня.

— А как тебе Блэк? — задала мне вопрос Люсиль.

— Честно? Нравится, но ты же сама понимаешь, что он ненавидит оборотней, да и он сейчас думает, что я умерла, так что в любом случае я с ним не буду. Ведь если свою принадлежность к оборотням еще можно скрыть, то о "смерти жены" ему уже сообщили, а, следовательно, он свободен. Я же для него — никто. Просто служанка, девушка с долгом. Как только я верну его — меня вышвырнут из замка.

После моих слов мы обе задумались над нашей судьбой. Просидев так с полчаса, Люсиль очнулась и покинула комнату, оставив меня в одиночестве. В ту ночь я так и просидела почти до утра, думая о Блэке. Заснуть мне удалось лишь на рассвете.




Глава 13. Элен



Проспала я всего лишь несколько часов. Рано утром меня разбудил стук в дверь. Отчаянно зевая, я выглянула в коридор — там меня уже ждала Люсиль.

— Господин барон просил передать, что с сегодняшнего дня вы будете прислуживать нашей гостье, леди Элен. — ровным голосом произнесла подруга, даже не подавая виду, что знакома со мною. — Через десять минут господин Блэк ждет вас в библиотеке.

— Благодарю Вас. — я кивнула, стараясь не выдать свои истинные чувства.

Закрыв дверь, я со страхом представила, насколько "увлекательным" будет знакомство с Элен. Я боялась ее до ужаса, но еще больше я боялась гнева Блэка и за Блэка. Поэтому выхода у меня не оставалось, ведь так я хотя бы могла попробовать контролировать Элен. Вздохнув еще раз, я быстренько оделась в первое попавшееся платье и отправилась в кабинет Блэка.

Уже подходя к двери, я услышала голоса барона и демоницы:

— Это так мило с твоей стороны, прислать мне личную горничную. — голос Элен был мягок и нежен. Казалось, за дверью находиться не демон, а ангел.

— Ну что, ты, как я мог оставить тебя без служанки.

Я прервала их милый, светский разговор, осторожно постучав в дверь.

— Ну кто там еще? — раздался недовольный голос Блэка. — входи.

— Это я, Вы меня вызывали. — я старалась не смотреть ни на барона ни на Элен.

— А. это ты — протянул Блэк. — Элен, это твоя новая служанка.

Я, не сдержавшись, мельком взглянула на Блэка. Тот был необычайно бледен, под глазами расползлись темные круги. Весь вид его говорил о том, насколько сложным был для него обряд.

— Как тебя зовут? — спросила девушка ласковым голосом, возвращая меня в реальность.

— Лисса, миледи. — присела я в реверансе.

— Я надеюсь мы с тобой станем подругами. — поразила меня Элен. Блэка же ее слова ни в коей мере не удивили. — Пойдем со мной. Мне сейчас понадобиться твой совет. Блэк, ты же переживешь полчаса без нашего общества. — улыбнулась она барону.

— Да, конечно. — ответил Блэк, позволяя нам покинуть его.

Комната Элен оказалась по соседству с моей.

— Я попросила Блэка поселить меня рядом с тобой. Вдруг мне ночью понадобиться помощь. — пояснила она мне.

— А отчего Вы не приказали переселить меня? — удивилась я.

— Я не хотела тебя беспокоить. Я ведь только что приехала, и поэтому мне легче поселиться возле тебя, чем причинять неудобство своим приездом. — улыбнулась она мне. Мне даже на миг стало стыдно, как я могла подозревать эту девушку в том, что она — демон. Но уже через секунду поняла — ведь демонице надо в точности копировать поведение Элен, иначе Блэк и Алиса могут что-то заподозрить.

— Что ты посоветуешь одеть мне? — кокетливо прищурилась девушка, открывая шкаф, полный всевозможных нарядов.

Я пораженно ахнула, пытаясь остановить свое внимание на чем-то одном. Все было необычайно красиво и мне впервые в жизни захотелось оказаться на месте богатой, знатной леди, которая может позволить себе все это великолепие.

— Я вижу тебе нравиться?! — перехватила мой взгляд Элен. — Хочешь, примерить что-нибудь из этого?

— Нет, что Вы, я же никогда не смогу носить такое. — вздохнула я.

— Ой, обращайся ко мне на ты, мы ведь подруги. — улыбнулась она мне. — А насчет нарядов, так для меня одной их слишком уж много и я с радостью поделюсь ими с тобой. Тем более, что ты красивая девушка, которой не стоит ходить в таких старых и поношенных нарядах.

— Хорошо, Элен. — согласилась я.

Уже через несколько минут Элен подобрала мне изумительное, хотя и очень простое платье, которое я тут же примеряла с ее помощью.

— Что это? Вдруг воскликнула она, заметив на моей руке браслет, который до этого скрывал длинный рукав платья. Это ведь не простое украшение, да?

— Это рабский браслет, который Блэк надел на меня, чтобы я не сбежала из замка. — пояснила я ей.

— Вот как! — вспыхнула демоница. — сейчас же пойдем к нему, пускай снимает с тебя эти кандалы. Как он вообще мог держать тебя в плену? — схватив меня за руку, Элен потащила меня к Блэку.

Как бы я не сопротивлялась, боясь гнева барона, девушка все равно стояла на своем. Уже через пару минут мы ввалились в кабинет Блэка. Он удивленно вскинул брови, увидев, как Элен тянет меня за руку.

— Как ты посмел? — с пафосом произнесла девушка.

— Что посмел?

— Превратить ее в рабыню. Разве она это заслужила? Я хочу, что бы ты снял с нее браслет.

Блэк на миг задумался. Затем, посмотрев на Элен, которая стояла возле меня с обиженным видом, и с тяжелым вздохом произнес:

— Хорошо, я сниму браслет. Подойди сюда. — кивнул он мне.

Я, настороженно глядя на него, приблизилась. Блэк, провел рукой по браслету, тихо шепча что-то, и браслет тут же с глухим звоном упал на каменный пол.

— Спасибо. — тихо прошептала я, но барон сделал вид, что не услышал меня. Элен же с радостным вскриком приблизилась к Блэку и поцеловав его в щеку, вызвав легкую боль у меня в груди, сказала:

— Я знала, что ты — самый-самый лучший. А теперь…. - она заговорщиски подмигнула мне. — Ты должен искупить свою вину перед нами.

— Перед кем? — не понял он

— Передо мной и Лиссой. Ты устроишь бал в честь Лиссы.

— Что? — на барона было страшно смотреть. — Бал в честь нее?!!!

— Ладно-ладно — пошла на попятную девушка. — в мою честь, но Лисса будет на нем присутствовать в качестве моей подруги. Ну сам подумай, Алиса со мной на бал не пойдет, а самой мне будет скучно.

— С тобой буду я. Этого достаточно. — отрезал Блэк, но девушка не сдавалась:

— Ты — это ты, а подруга — это подруга. Ну пожалуйста! — попросила она его.

— Ладно. Я устрою для вас бал. Через неделю. — сдался Блэк. — а теперь ты — кинул он мне — выйди. Элен, я хочу поговорить с тобой.

— Подожди меня за дверью, — улыбнулась мне демоница.

Послушно кивнув, я спешно покинула комнату, но, пройдя пару шагов, решила не упускать прекрасной возможности подслушать их разговор.

— Почему ты не общаешься с ней?

— Она сама меня избегает. Вчера она даже не подошла ко мне, а сегодня, когда я зашла к ней в комнату, она сказала, что занята, при этом смотрела на меня, как на виновницу всех ее бед. Что с ней? И почему у нее обезображено лицо? Что случилось за то время, пока я была в Трогде?

— Это длинная история… — замялся барон. — Я расскажу ее тебе позже. Сейчас у меня много дел.

— Хорошо, я подожду. — в голосе девушки мелькнула обида.

Я спешно отошла от двери на безопасное состояние, справедливо предполагая, что Элен сейчас покинет комнату. А в голове крутилась одна мысль — неужели она ничего не помнить о последних годах своей жизни? Или же просто не знает….



**** **** ***** ****



Несколько ранее произошедших событий, в комнату Блэка ворвалась Алиса.

— Я не хочу, что бы она жила здесь — ее крики заставили поморщиться Блэка, который проснулся всего лишь несколько минут назад.

— Что ты кричишь? Кто тебе уже не угодил? — с усилием подавил зевок барон.

— Элен. Она напоминает мне о том кошмаре. Ее лицо, фигура… ничего не изменилось. Она так же прекрасна, как и тогда. А я? Я — чудовище, на которое всем страшно смотреть. А как она себе ведет? Тебя не смущает ее поведение? Как будто бы ничего и не было. — девушка уже почти впала в истерику.

— Замолчи! — приказал Блэк властным голосом. — Во-первых, замок — мой, а следовательно решать, кто в нем будет жить, а кто — нет, решаю я. Во-вторых — она себя так ведет, потому что я изменил ей воспоминания: стер события того дня и заменил их другими. Элен теперь думает, что уезжала в Трогду на обучение. Благо, обряд такое позволяет делать с минимальной затратой сил. А в-третьих — ты ОБЯЗАНА быть с ней учтива и вежлива, иначе сама покинешь замок. — припечатал Блэк.

Его сестра полоснула брата взглядом, полным ненависти и выбежала из комнаты.





Глава 14. Дни и ночи



После того, как Блэк снял с меня браслет, я могла сбежать из замка без проблем. Но вот только я уже не стремилась к этому. Слишком уж привыкла к этому бессердечному, но красивому человеку. Ведь были же моменты, когда он становился добрым, когда его лицо озаряла настоящая, теплая улыбка. Вот только одно меня огорчало и приносило боль — происходило это только в присутствии Элен.

Последние дни я ходила жутко сонная — днем я прислуживала Элен, а ночью — следила за Блэком, либо же, когда припадала очередь Кэрри — пробиралась в библиотеку, в надежде отыскать что-то, что поможет мне в борьбе с демоном. Но, к сожалению, именно этой информации не было. Классификация демонов, способы их вызова и прочая дребедень. Но вот информации о том, как убить демона, нигде написано не было.

В первый же день своего дежурства я выпросила у Кэрри амулет невидимости, мотивирую тем, что прямого хода из моей комнаты в спальню Блэка не было.

Я уже почти час следила за Блэком из-за ширмы. Сон барона был беспокойным. Он то и дела ворочался, иногда сквозь зубы прорывался едва слышный стон — видимо потеря крови давала о себе знать. Неудержавшись, я осторожно покинула свое убежище и подошла к нему. Таким беззащитным я его еще не видела — прерывистое дыхание, горячечный вид, ничего не осталось от того злобного человека, которого я знала. Осторожно, боясь разбудить его своим прикосновением, я положила свою руку ему на лоб. Странно, но как только я это сделала, ладонь моя засветилась мягким, золотистым светом, а дыхание Блэка тут же начало выравниваться, кожа — приобретать свой естественный оттенок. Вспомнились слова Белой о том, что узы крови позволяют исцелять человека.

Постояв еще немного я, убедившись, что его ничего больше не беспокоит, осторожно вернулась в тайник.

На следующий день Блэк выглядел весьма бодрым и здоровым. Вот только лицо его отражало задумчивость и некое недоумение, связанные, скорей всего, с его внезапным выздоровлением.

Каждый мой день был занят лишь одним — подготовкой к балу. Мы с Элен писали приглашения, руководили украшение залов, составляли меню, подбирали музыку. Казалось, это совершенно просто, но на самом деле, под вечер мы сильно уставали. Решая все эти проблемы.

В один из вечеров я решила поинтересоваться у девушки, зачем она затеяла все это.

— Элен, а зачем тебе бал?

— Как это, зачем? Вообще-то бал — это прекрасное событие. К тому же именно на балу можно познакомиться с интересными и красивыми парнями. — подмигнула она мне.

— Но ведь у тебя есть Блэк — возразила я.

— А я сейчас не за себя говорю. Ты — красивая и умная девушка, которая заслуживает лучшего. Тебе не к лицу жизнь простой служанки. Возможно, на этом балу ты найдешь свою любовь. А я тебе в этом помогу. — улыбнулась она. — Кстати, я хочу попросить Блэка пригласить в замок Кэрри. Ты с ним знакома? — поинтересовалась она.

— Да. Он незадолго до твоего возвращения покинул замок. — объяснила я ей.

— Вот и прекрасно. Я сегодня же напишу ему. Он живет недалеко отсюда и уже через несколько дней будет тут.

Естественно, о приглашении Элен Кэрри узнал еще до написания письма.

"приехал" он в замок на следующий день.

Мы с Элен как раз были в кабинете Блэка, решая последние проблемы по подготовке к балу, когда дверь распахнулась, впуская внутрь Кэрри.

— Привет, Блэк, Элен, Лиссса — кивнул он мне. — Я тут услышал, что Элен вернулась из школы. — пояснил он Блэку. Не мог не заехать, узнать, как у нее дела. Я сегодня же покину твой замок. — добавил он с язвинкой в голосе.

— Блэк, Кэрр, вы что, поссорились? — удивилась девушка.

— Ну есть немного, но это уже в прошлом. Я скучал за тобой, дружище. — внезапно улыбнулся барон. — Оставайся у нас. Скоро будет бал.

— Спасибо, я останусь. — кивнул Кэрри. И я, решив не мешать их общению, тенью выскользнула за дверь.

Этой же ночью я в очередной раз пробралась в библиотеку, собираясь обыскать все в последний раз. Возможно, я просто пропустила нужную книгу. Едва я зашла в зал, меня насторожил звук, идущий от одного из стеллажей. Активировав амулет, я решила подойти поближе к источнику шума и выяснить, кто же это может быть. На мое удивление, это оказался Кэрри.

— Что ты тут делаешь? — окликнула я его. — Сегодня же твоя очередь дежурить.

— Да, я знаю. Вот только я решил не тратить время зря, и взять почитать несколько книг по магии. Пролистать, пока буду сидеть в тайнике. Возможно, получиться отыскать что-либо стоящее. Вот, возьму, пожалуй эти. — пояснил он мне, и, схватив несколько книг, спешно покинул библиотеку.





Глава 15. Бал



Две недели незаметно пролетели и настал день бала. Гости начали съезжаться еще с утра. Большинство из них были молодыми людьми, чуть меньше было девушек. Старше тридцати лет Элен отказалась приглашать, решив устроить из бала смотрины. Естественно, меня, до начала бала, было решено не выпускать из комнаты. Не успела я проснуться после очередного похода в библиотеку, как меня тут же принялись приводить в порядок. Причем делать что-либо самой мне не позволили, прислав несколько служанок, которые тут же приняли купать, причесывать, красить меня. Хорошо хоть платье мы с Элен выбрали и слегка перешили под мою фигуру еще неделю назад, иначе я бы просто не выдержала.

К шести часам вечера зеркало отражало аристократическую красавицу, о чем не преминули заметить Элен с Кэрри.

— Лисонька, ну пойдем уже. Нас там уже ждут. — уговаривала меня девушка, видя, что я засмущалась и оробела после их комплиментов.

Я с тихим вздохом поднялась с дивана и последовала в зеркальную залу.

Спускаясь по лестнице в зал, я ловила на себе восхищенные взгляды мужчин. Еще бы, демоница знала, что хотела. Я, в темно-зеленом бархатном платье, которое выгодно оттеняло цвет глаз, в туго затянутом корсете, с накрученными и уложенными в сложную, но безумно красивую прическу волосами, слегка подкрашенная, явно не походила на ту, вечно запуганную девушку по имени Лисса.

Возможно, мне показалось, но даже Блэк на мгновение кинул на меня полный восхищения взгляд. Но уже через секунду отвел его, словно бы усомнившись в своем душевном здравии. Я же сделав вид, что не заметила этого, медленно спустилась и подошла к Элен и Кэрри, которые стояли вместе.

— Ну вот, а ты — боялась. — ободряюще улыбнулся мне парень. — Давай потанцуем. — предложил он мне.

— Но я… ведь не умею, — призналась я со стыдом.

— Ничего, заодно и научу. А то я боюсь, ты потом от кавалеров не отобьешься. — подмигнул он мне и повел в середину зала.

Друг отлично танцевал и был превосходным учителем, так что вскоре я уже знала основные движения и па, и могла вполне сносно танцевать.

Кэрри оказался прав, и я просто не знала отбоя от поклонников. Станцевав пару вальсов, я присела на диван, решив немного передохнуть. Заметив, что я осталась одна, ко мне подошел один из еще незнакомых мне парней.

— Я просто поражен Вашей красотой, леди, — сказал он мне. — Меня зовут Кайри.

— Очень приятно, Кайри, я — Лисса.

— О, Ваше имя уже знают все в этом зале.

Я вконец смутилась от его слов. Парень, заметив мое смущение, протянул мне руку, приглашая на быстрый танец, в котором девушка меняла партнера через каждые десять шагов, что делало танец весьма веселым и способствовало знакомству.

Как только настало время сменить партнера, меня перехватил Блэк, который, со мной, как я поняла, танцевать не намеревался. Сжав мою руку до боли, он наклонился ко мне:

— Что, развлекаемся? — со злобой спросил он.

Я неосознанно попыталась отпрянула от него, но он, словно бы не заметив этого, потащил меня к дивану, на котором я сидела пару минут назад. Я присев, постаралась отдвинуться подальше от барона.

— Если ты еще хоть с кем-то станцуешь, то сильно об этом пожалеешь, предупредил меня барон, и шутливо поклонившись, покинул меня, дрожащую от страха.

Все оставшееся время я просидела не диванчике, делая вид, что мне плохо и отказывалась от предложений потанцевать. Элен не могла понять такого моего поведения. Кэрри же, видевший издалека наш разговор, лишь с сочувствием смотрел на меня.

Когда бал закончился, я немедленно поднялась в свою комнату. Сегодня была моя очередь дежурить, и мне еще предстояло переодеться и привести себя в соответствующий вид.





Глава 16. Нападение



На следующий день я смогла позволить себе немного поспать, так как Блэк, проснулся как всегда рано, а вот Элен, утомленная балом решила понежиться в кровати минимум до обеда. Я же позволить себе такого удовольствия не могла, и поэтому уже часов в десять было на ногах. Наскоро причесавшись, я отправилась на кухню, решив перекусить, а затем приступить к уборке бального зала, ведь по условию Блэка убрать за собой мы должны были сами. Но по дороге вниз меня перехватила Алиса.

— Стой. Мне сегодня надо съездить в одно место. Блэк разрешил взять мне тебя с собой. Видишь ли — перехватила она мой изумленный взгляд. — я не могу поехать в замок без служанки. Ты — идеальный вариант. Поэтому собирайся. Завтра мы уже вернемся. — высокомерным тоном произнесла она.

Прикинув, что Кэрри сегодня должен дежурить, а значит, мне можно покинут замок на сутки, я бросила в сумку несколько платьев и спустилась вниз. Алиса уже ждала меня в карете.

Весь путь до замка прошел в полном молчании. Девушка явно не собиралась опускаться до разговора со мной, я же, видя это, ничего у нее и не пыталась спрашивать. Дорога заняла у нас почти весь день, лишь к вечеру мы подъехали к древнему замку.

Моя комната оказалась весьма просторной, с большими, деревянными окнами. Не успела я толком осмотреться, как в комнату зашла служанка, пригласившая меня спуститься вниз на ужин. Поблагодарив девушку, я покинула комнату.

В обеденном сидели уже все, исключая меня. Я поздоровалась с теми, кого сегодня еще не видела и присев на свое место, занялась едой, прислушиваясь к разговорам, но сама в них не участвовала.

— А где Кэрри? — спросила хозяйка замка у Лиссы. — Он у Блэка?

— О, нет, тетушка. Сегодня утром он уехал из замка по поручению Блэка. Вернется лишь через неделю.

От этих слов все внутри меня похолодело. Блэк остался наедине с демоницей. Кэрри, наверняка понадеялся, что я узнаю о его отсутствии, и могу подежурить за него. Вот только, кто бы мог подумать, что Алисе именно сегодня придет в голову идея уехать из замка, да еще и меня прихватить с собой в качестве служанки-компаньонки.

— Вам плохо? — поинтересовалась тетушка Алисы, заметив мое состояние.

— Да, есть немного — прошептала я едва слышно.

— Милочка, идите к себе, отдохните. — посоветовала она, глядя на меня с сочувствием.

— Спасибо! — поблагодарила я ее и спешно отправилась в свою комнату.

Там, переодевшись в из платья в штаны и кофту и взяв несколько кинжалов, я открыла окно, и, превратившись в оборотня, выпрыгнула на улицу. Там моросил мелкий дождь, что заставило меня поморщиться, ведь могут остаться следы, но затем отбросила эту мысль, как второстепенную. В облике оборотня я могла бежать в несколько раз быстрее лошадей, и потому уже через час, мокрая и запыхавшаяся, я, приняв более привычный облик, уже скользила по закоулкам потайного хода. Едва я приблизилась к комнате Блэка на расстояние, позволявшее слышать все происходящее в комнате, как до меня донесся голос двух людей — Элен и Блэка.

— Знаешь, я ведь не та, за кого ты меня принимаешь, — услышала я.

— Вот как? — с усмешкой в голосе переспросил Блэк. Он явно не понимал, чем ему это грозит. Я же, услышав эти слова, постаралась как можно быстрее подобраться ко входу, пока что решив оставаться в тени.

— Да-да. — с коварной усмешкой протянула девушка. Все ее маска доброты начала спадать, так же как и лицо, начавшее меняться. Прямо на глазах исчезала Элен, а появлялась вместо нее злобная демонесса.

Блэк не успел ничего сказать, пораженный превращением Элен, как та уже ударила его рукой. Барон, не удержавшись на ногах, упал, и, ударившись о спинку кровати головой, потерял сознание.

Поняв, что медлить нельзя, я вышла из своего укрытия, сняв невидимость.

— Стой. — голос срывался, но я решила стоять до конца…

— Ой, кого я вижу. Маленькую, глупенькую Лиссу. Решила мне помешать? — спросила она ехидным голосом.

— Да, решила. А тебя что-то удивляет? — посмотрела я ей прямо в глаза.

— Глупая, влюбленная девчонка. Да что ты можешь мне сделать? Ты, обычный человек, не имеющий даже малого магического потенциала. Разве что любопытна до ужаса. Первее всех догадалась кто я. Странно, что мои действия не смогли тебя переубедить. — удивилась она. — Да ну ладно, ты мне не помеха, так что постой-ка пока в уголке, посмотри на смерть своего Блэка. — усмехнулась она. Щелкнув пальцами демоница прошептала что-то, и я ощутила, что не могу сдвинуться с места.

— Ну что, приступим?! — она взмахнула рукой, вызывая тонкую огненную плеть, которая тут же опустилась на Блэка.

Увидев это, я вскрикнула и метнула в нее кинжал, который, к сожалению, ничего не причинил Элен, заставив ее лишь усмехнуться.

— Холодное оружие для нас — ничто. Убить меня может лишь чистокровный демон или от того оружия, от которого погибло моя последняя маска.

— "Маска, говоришь, — подумала я. — Элен умерла от руки когтей оборотня. Это же своеобразное оружие. Ну-ну, осмотрим, кто кого". Мгновенно просчитав все варианты, я кинула второй кинжал в руку демоницы, выбивая из нее плеть, и тут же трансформировалась в оборотня. Та еще не успела ничего понять, как я вцепилась своими когтями ей в горло, разрывая его на мелкие кусочки. Через пару секунд все закончилось. Отойдя от демоницы на пару шагов, я, превратившись в человека, подхватила огненную плеть, полоснула ей пару раз по горлу демоницы, уничтожая следы своих когтей. И, позвонив в звонок для прислуги, скрылась в подземном ходе.

По пути в замок, я нашла реку, где смыла с себя кровь демоницы. Подбежав к замку и отряхнув с шерсти капельки воды, я впрыгнула обратно в комнату, и, переодевшись, легла спать.

Естественно, сон ко мне в ту ночь так и не пришел. Едва дождавшись утра, я вскочила, пытаясь заняться хоть чем-то, что могло бы отвлечь меня от мыслей о Блэке. Но как оказалось, этому не суждено было сбыться.

Едва я привела себя в порядок, как в комнату ворвалась Алиса:

— Быстро собирайся. На Блэка ночью напали. Мы сейчас же возвращаемся.

Кивнув, я тут же выскочила вслед за ней.

— А кто на него напал? — спросила я девушку, когда карета тронулась.

— Элен. Она оказалась демоном. Хорошо хоть кто-то помог ему. Вот только кто, не знаю. — ответила Алиса обеспокоенным голосом.

Конечно, приехав в замок, первым делом мы кинулись к Блэку. Алиса впервые в жизни не выгнала меня и позволила подойти к Блэку.

Выглядел барон довольно-таки жутко. Плеть почти не затронула лица, лишь немного задела скулу. Зато все лицо и спина были исполосованы. Выздоровление обещало затянуться на несколько месяцев…





Глава 17. Выздоровление



Я вызвалась быть сиделкой при Блэке. Во-первых, это позволяло мне проводить с ним больше времени, а во-вторых, так я могла незаметно лечить его при помощи крови. Иногда меня сменяли другие служанки, изредка — Алиса.

Когда Блэк впервые после нападения пришел в себя, рядом с ним оказалась я. Открыв глаза, Блэк начал осматриваться, пытаясь понять, где он находиться, когда взгляд его остановился на мне.

— Ты еще тут? — спросил он удивленно.

— Да, господин. — ответила я.

— Я — Блэк. Не называй меня господином. — попросил он, и добавил — я рад, что ты осталась.

Я промолчала, пытаясь понять, что означают слова барона. Блэк же, снова погрузился в пучину сна. С этого дня он пошел на поправку. О судьбе Элен барон не спрашивал, видимо понимая, что раз он жив, то с демоницей уже покончено.

— Почему ты не ушла? — спросил в один из дней Блэк у меня. — Веждь браслет больше не удерживал тебя тут.

— Не знаю. — просто ответила я.

— Ты теперь не пленница в замке. — огорошил меня Блэк. — Можешь жить тут на правах гостьи.

— Спасибо. — я отвела глаза, боясь, что барон увидит в них радость.

— Да не за что.

Прошло еще несколько дней, и барон уже полностью окреп, необходимости сидеть возле него уже не было, и я теперь большую часть времени проводила в саду.

Вот и сейчас, бродя среди вечномолодых деревьев, я задумалась о своем, как внезапно сзади меня раздался голос Блэка.

— Тебе здесь нравиться?

— Да, конечно. Это чудесное место. — ответила я.

— Его возвели в честь моей бабушки. С тех пор, в этом саду ставиться статуя жены хозяина замка. Когда-то и я велел поставить в ней статую Элен, думая, что она является моей единственной любовью и надеясь, что она станет моей женой. Но этому не суждено было произойти. Все эти годы я думал, что люблю только ее, но не так давно все мои иллюзия развеялись.

Я молчала, понимая, что Блэк очень расстроен произошедшим месяц назад.

— И вот теперь я думаю, стоит ли ставить в этом парке статую той, которая излечила меня от ненависти и злобы, которая смогла подарить мне надежду на любовь… — задумчиво произнес он, а мое сердце ощутило боль, когда я поняла, что Блэк нашел себе новую пассию. — Мне кажется, что твоя статуя будет прекрасно смотреться в тени этой березы. — внезапно добавил он.

Я с удивлением уставилась на него.

— Да, я полюбил тебя, сам этого не подозревая. Наверное, еще до отъезда Кэрри, когда увидел вас в саду. Но тогда я еще не подозревал, что люблю. Чуть позже, на балу, когда я увидел тебя, спускающуюся по лестнице, мне в голову пришла эта мысль, но я прогнал ее как глупую. Только лишь придя в себя, когда ты сидела возле меня, я решил перестать бороться с собой, противиться любви. За это время я о многом подумал, оценить свое поведение. Я сильно изменился и таким монстром, как раньше, быть не собираюсь. Я не прошу тебя ответить мне сейчас. Подумай над моими словами и взвесь все за и против. А потом ответишь, мне, стоит ли мне надеяться на взаимность или нет. — Сказав это, Блэк исчез, не дав мне времени сказать что-либо в ответ.





Глава 18. Эпилог



В состоянии близком к шоку, я шла по замку, когда меня вдруг остановил окрик Кэрри, который видимо только сегодня вернулся в замок. Почти месяц от него не было известий, и я уже стала волноваться, когда он наконец-таки вернулся

— Лисса, привет!

— Привет Кэр. Столько всего произошла за то время, пока тебя не было.

— Я знаю. Пойдем к тебе, расскажешь, что было на самом деле. — попросил он, и я, согласившись отправилась к себе.

— Так что случилось? Как ты ее остановила? — Спросил Кэрри, закрыв дверь и присев на диван.

— В тот вечер, когда ты покинул замок…. - начала я рассказ. Кэрри внимательно слушал меня, уточняя некоторые детали. Когда мой рассказ уже почти подошел к концу, дверь распахнулась, впуская Алису.

— Ну-ну… оказывается наша Лисонька оборотень. — прошипела она. Занятно, занятно. Я думаю, Блэк будет очень рад узнать об этом! — усмехнувшись, девушка выбежала из комнаты.

— Стой! — крикнул Керри, первым выйдя из ступора и кинувшись за ней.

Я же, понимая, что это уже ничего не изменить, осталась в комнате. Немного отойдя от шока, я заметалась по комнате, не зная, куда мне спрятаться. Я знала, как Блэк относится к оборотням, а Алиса, конечно же, все ему расскажет, остановить ее не в силах Кэрри, если еще не рассказала. Даже если Блэк и любит меня, то узнав, что я скрыла от него правду, навряд ли будет чувствовать по отношению ко мне что-либо кроме ненависти, а этого я бы не перенесла.

Услышав тяжелые шаги в конце коридора, которые явно принадлежали Блэку, я растеряно окинула взглядом комнату еще раз. Шаги приближались, и тут мой взгляд наткнулся на окно. Шансов выжить, после падения с тридцатиметровой высоты, было слишком мало, но выбирать не приходилось. Я быстро вскочила на окно и прыгнула, но в последний момент схватилась за подоконник обеими руками, надеясь, что Блэк все-таки не будет искать меня. Дверь открылась, и я услышала голос Блэка.

— Ну и где она? Я тут никого не вижу. Наверняка она уже убежала. — говорил он кому-то.

— Но я не виноват, господин.

— Виноват, если ты не найдешь Лиссу в ближайшее время, то можешь попрощаться со своей непыльной работой. — пообещал Блэк.

Я почувствовала, как по моей щеке сбежала слеза. Блэк действительно ищет меня, и скорее всего для того, чтобы отомстить. Я медленно разжала руки, поняв, что жизнь для меня утратила всякий смысл и закрыла глаза, падая вниз, но разбиться мне не удалось — я снова неосознанно превратилась в волка и приземлилась на все четыре лапы. Последний раз оглянувшись на замок, я побежала в лес, развивая бешеную скорость, доступную только оборотням. Слезы, лившиеся из зеленых, волчих глаз сушил встречный ветер. Я бежала вперед, не замечая начавшийся ливень, больно хлеставший меня своими косыми каплями. Сейчас мне было все равно, что творится вокруг, меня волновала лишь рана в сердце, которая с каждой секундой увеличивалась, причиняя невыносимую боль. Слишком уж больно было терять счастье и любовь, чувствовать себя обратно никому не нужной. Слишком уж много разочарований принес мне этот день — внезапная перемена в отношении Блэка ко мне, осознание того, что я чужая и в мире людей, и в мире оборотней.

Я бежала по лесу без остановок почти сутки. Все тело болело от ушибов и царапин, мышцы уже не могли переносить нагрузки. Наконец я свалилась под деревом и поняла, что у меня нет сил даже на охоту, а также, что я скоро просто-напросто окоченею от холода. Но мне было все равно. Моих сил хватило лишь на то, чтобы свернуться калачиком и, закрыв уставшие глаза, провалиться в черную дыру сна.



**** **** **** ****



Блэк не находил себе места. Охотники давно уже должны были найти Лиссу, но от них не было никаких известий. Ведь он нанял лучших из лучших, тех, для которых просто не существовало преград. Он отчаянно боялся за Лису, боялся того, что она может сделать, испугавшись его гнева.

Конечно, когда он только узнал о том, что девушка оборотень и что это именно она похитила у него Изумруд, то он сильно разозлился на нее, за то, что она обманывала его все это время, за то, что не рас скрыла своей тайны тогда, в саду. А ведь он относя к ней, как к человеку, девушке, любимой… Но затем понял причину, по которой Лисса не выдала свой секрет — она слишком боялась его мести, зная, как он относиться к оборотням и ворам. Откуда же ей было знать, что его ненависть ко всему живому прошла, причем благодаря ей. Он сразу же кинулся ее искать, понимая, что может случиться, если Лисса узнает о том, что ему все рассказали, но было уже поздно — девушка пропала. Сначала он приказал обыскать весь замок, затем его окрестности, но все было напрасно. Тогда он решил нанять лучших Охотников для ее поисков. И вот уже прошла неделя, но ее до сих пор не нашли, и с каждым днем Блэк понимал, что вместе с Лиссой потерял смысл жизни. С тех пор, как эта золотоволосая девушка появилась в его жизни, он стал меняться в лучшую сторону — исчезла его угрюмость, злость, он стал добрее. Люди удивлялись, ведь раньше его знали как кровавого барона, грозу здешних земель. С той ночи, когда Лисса спасла его от демоницы, о чем он узнал уже от Кэрри, а затем почти месяц выхаживала его, с тех пор, как он понял, насколько она ему дорога, у него появился смысл жизни, который сейчас бесследно исчез вместе с ней.

Внезапно дверь в кабинет распахнулась, и в нее вошел один из Охотников.

— Мы нашли ее, господин.

— Где она? — Блэк мгновенно вскочил с кресла.

— Пойдемте. — развернулся Охотник.

Он провел Блэка в одну из комнат и, указав на кровать, сказал:

— Мы нашли ее в лесу. Она сильно замерзла и была без сознания. В принципе она и сейчас без него. Навряд ли она доживет до завтра — после этого Охотник покинул комнату, тихо закрыв дверь.

Блэк подошел к кровати. На ней лежала снежно-белая волчица. На ее теле было множество ран, а дыхание было прерывисто и тихо. Блэк опустился на колени перед оборотнем и тихо, почти беззвучно заплакал. Он слишком явственно видел то, что Лисса действительно умирала. Ни один врач не взялся бы лечить оборотня и это было слишком хорошо ему известно. А он сам ничего не мог поделать. Той крупицы магии, которой он владел, было недостаточно для того, чтобы излечить ее.

Внезапно в комнате что-то вспыхнуло. Блэк обернулся и увидел свою мать.

— Я вижу ты плачешь. Впервые в жизни. Даже когда погибла Элен ты не плакал, предпочитая ярость слезам… Ее смерть была лишь возможностью найти причину, чтобы причинять боль другим, скрывая это под личиной мести- склонила она голову. — странно. Я всегда думала, что человеческие чувства тебе не подвластны. Неужели тебе действительно так дорога эта девушка? Ты ведь просто не умеешь любить.

— Да, я не умел, но человек всему учиться. Она — смысл моей жизни….

— Неужели? Насколько я помню, ты всегда дорожил своим титулом и замком. Гордился тем, что ты человек, полудемон. Человеческая жизнь ничего для тебя не значила. Ты издевался над людьми, заставляя их страдать. Мне всегда казалось, что именно это было смыслом твоего существования.

— Знаешь мама, сейчас я понял, какую боль ощущали люди, над которыми я издевался. Возможно судьба решила меня наказать, вот только… — Блэк запнулся, украдкой смахивая слезу.

— Да, Лисса тут ни при чем. — закончила Лия. — Знаешь, я всю жизнь надеялась, что ты перестанешь быть таким монстром. Как оказалось не напрасно. Вот только я не могу понять, почему ты не вылечишь ее, раз так любишь.

— У меня слишком мало силы, ты же сама это знаешь! — взорвался Блэк. — если бы можно было повернуть время вспять. Я готов на коленях просить прощения у всех, кому причинил боль, лишь бы Лисса выздоровела.

— Да, твоих сил не достаточно, чтобы излечить человека, не связанного с тобой кровью. Но Лисса твоя жена, если ты этого не знаешь.

— Но как? Ведь моя жена умерла….

— Больше верь розказням своих слуг. Они не заметили, когда Лисса сбежала, а затем испугались твоего гнева и сказали первое, что пришло в голову.

— Но почему Лисса сама мне этого не сказала? Ведь в последнее время я сильно изменился.

— А ты как думаешь? Вспомни себя полгода назад. Ты же был монстром! Девушка ведь не знала, насколько сильно изменился твой характер, боялась, что ее слова разбудять в тебе прежнего монстра. — вздохнула Лия.

— Да, я им был… — грустно вздохнул Блэк и склонился над девушкой — но теперь я изменился и никогда не стану таким как прежде. По крайней мере, пока она будет жить…

Лия улыбнулась и исчезла, чтобы не мешать сыну лечить ту, которая смогла сделать его человеком. Что-то подсказывало ей, что Блэк сказал правду, а значит, все у него получится.



